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Småskoletrinnet

BU D D HA –  B I O G R AF I  O G  LE G E N D E

L I T T E R AT U R E N

Beretninger om Buddhas liv og lære ble ifølge tradisjonen bevart ved at 500 av hans disipler

møttes til rådslagning etter hans død og utpekte Ananda til å være tradisjonsbæreren. Han

hadde fulgt Buddha trofast i alle år, hadde hørt hans taler og hadde en enestående hukom-

melse. Ved å resitere mesterens ord skulle han sørge for at hans innsikt ikke gikk i glemmebo-

ken. Hver gang han satte seg ned for å fortelle, begynte han med ordene: «Slik har jeg hørt

(Buddha tale)», med angivelse av tid og sted, omstendighetene omkring det hele og hvem talen

var rettet til. Derfor begynner de klassiske buddhistiske sutraene med ordene: «Slik har jeg

hørt… »

Det gikk flere hundre år før Buddhas ord ble samlet og nedskrevet. Da hadde buddhismen

allerede begynt å utvikle seg i forskjellige retninger, med et økende mangfold av tradisjoner.

Årene fra ca. 100 fvt. til 400 evt. kan betraktes som den perioden da de viktigste buddhistiske

skriftene ble skrevet og samlet. Selv om tradisjonen ble nedtegnet, kom man aldri frem til noen

avsluttet kanon (autorisert skriftsamling), og den var åpen for stadig nye beretninger. Mange

av disse beretningene ble fremdeles formet som sutraer, og de fremstår altså som Buddhas

egne taler eller samtaler, men er tydelig preget av nye erfaringer og innsikter. I og med at kanon

i prinsippet aldri ble avsluttet, har de buddhistiske skriftsamlingene utviklet seg videre og blitt

svært store. På pali (som stort sett utgjør den eldste tradisjonen) er de samlet i en utgave på 45

store bind. De kinesiske og tibetanske samlingene er enda større, for de gav plass for stadig nye

skrifter. Den kinesiske kanon er nå trykt i over 100 bind, hver på 1000 tettskrevne sider, mens

den tibetanske består av 325 bind.

Buddhistiske skrifter deles gjerne i tre typer og blir kalt tripitaka, «de tre kurver»:

• Sutra-pitaka1 inneholder samlinger av taler og hendelser fra Buddhas liv. Sutra betyr

«ledetråd», men kan også avledes av ordet for «å høre» (jf. formuleringen «Slik har jeg

hørt»).

• Vinaya-pitaka inneholder regler og instruksjoner for ordenslivet og åndelig disiplin.

Vinaya betyr «regler».

• Abhidharma-pitaka er filosofiske avhandlinger og kommentarer, som etter hvert ble

svært stor. Abhidharma betyr «det som dreier seg om dharma (læren)»

Ingen av de tradisjonelle sutraene har noen helhetlig fremstilling av Buddhas liv. De er gjerne

utformet som en tale av Buddha eller en samtale mellom Buddha og hans disipler eller andre

besøkende. Eller de er formet mer pedagogisk som en samtale med spørsmål og svar. Noen er

ganske enkelt en samling av hans utsagn, f.eks. Dhammapada. Sutraene har biografiske elemen-

ter, men knytter dem ikke sammen til en livshistorie. Det er Buddhas lære og undervisning, og

ikke hans liv som interesserer.

Likevel vokste behovet for mer helhetlige beretninger. Buddhas forkynnelse var dokumen-

tert i overveldende detalj i sutraene, så den biografiske interessen samlet seg om hans fødsel

og oppvekst, ikke minst hans åndelige utvikling frem mot oppvåkningen og omstendighetene

omkring hans første forkynnelse. I tillegg kom beretningene om Buddhas avskjed med disip-

lene og hans død. Det er en tydelig utvikling i disse beretningene, fra de tidligste enklere
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beretninger mot en frodig utbrodering av overnaturlige hendelser. Ikke bare Buddhas liv var

av interesse, men etter hvert også hans utvikling i tidligere eksistenser der hans rolle som

Buddha, ifølge buddhistisk tenkning, ble forberedt.

Den mest kjente av de klassiske biografiene om Buddhas liv heter Buddhacharita (Buddhas

gjerninger), og er ifølge tradisjonen skrevet av Ashvaghosha, som bodde i Nordvest-India i

det 2. århundret evt. Den er skrevet på sanskrit, i poetisk språk og med sans for malende

beskrivelser av overnaturlige hendelser. En del av tekstene nedenfor er hentet derfra. Selv om

de her blir radikalt forkortet av praktiske hensyn, er noe av forfatterens stil bevart.

Flere andre biografier ble også opprinnelig skrevet på sanskrit ved begynnelsen av vår

tidsregning. Lalitavistara (Detaljert beretning om «leken»)2 beretter om Buddhas liv fra før

fødselen til hans første forkynnelse. Også Mahavastu (Den store fortelling) beskriver Buddhas

tidligere liv og hans beslutning om å stige ned fra sin himmelske tilværelse for å opplyse

menneskeheten. Her er han allerede fra fødselen en overjordisk skikkelse, allvitende og i

kontinuerlig meditasjon. Støv fester seg ikke til kroppen hans, og han blir ikke trett. Bare av

hensyn til menneskene opptrer han som om han har menneskelige behov og er avhengig av

asketiske øvelser for å utvikle seg åndelig. Tidlige versjoner av disse og andre biografier finnes

også på kinesisk, tibetansk og mongolsk.

En viktig samling av legender om Buddha finner man i Buddhaghosas Kommentar til

Dhammapada fra det 5. århundret evt. Formelt sett er det en kommentar til den kjente sutraen,

men i virkeligheten er det en kjempemessig samling av legender og folkelige fortelling-

er, løst knyttet til den opprinnelige teksten.

Mest gjennomført mytologisk er utvilsomt de såkalte Jataka-historiene, samlinger av beret-

ninger om Buddhas liv i tidligere eksistenser. Poenget i disse beretningene er å fortelle hvordan

den historiske Buddhas gjerning var blitt forberedt gjennom utallige reinkarnasjoner. Noen av

disse er tatt med nedenfor som illustrasjoner til buddhistiske idealer om å vise medfølelse og

verne om liv.

I buddhistisk tradisjon og forskning har det vært liten interesse for historisk-kritisk stu-

dium av tekstene med tanke på å nå frem til «den historiske Buddha». Saken er vel at historien

ikke er så viktig for buddhistisk tenkning. Om beretningene er historiske eller legendariske, er

ikke avgjørende; spørsmålet er om de inspirerer til selvbesinnelse. I prinsippet er det ikke

Buddhas liv, men den enkeltes vei mot oppvåkning som er viktig.

I virkeligheten viser det seg likevel at Buddha faktisk spiller en enorm rolle i buddhistisk

tro og tradisjon. Buddha ble ikke bare stående som lærer og forbilde, men var mesteren over

alle mestere. Han fikk en overmenneskelig status og ble omgitt med en nesten grenseløs

hengivelse og tilbedelse. Han fikk æresnavn som «Den som er æret av verden,» «Lærer for

guder og mennesker», «Den som er verdig folks offergaver», «Den som overgår alle».

I tillegg til de skriftlige kildene om Buddhas liv kommer en stor mengde buddhistisk kunst

som – inspirert av beretningene – fremstiller viktige episoder i hans liv. Fra de første århund-

rene har man ingen slike bilder. Men etter hvert ble buddhistiske stupaer (pagoder, monu-

menter bygd over levninger av Buddha eller hellige menn og kvinner) utsmykket med bilder.

De eldste bildene nøyer seg med symbolske henvisninger til Buddhas liv, representert ved

bodhitreet (der han nådde opplysningen) eller tsjakrahjulet (symbolet for hans lære). Først

omkring begynnelsen av vår tidsregning finner man mer utførlige skulpturer og bilder fra

Buddha liv. Noen av de mest kjente finner man i Bharhut og Sanchi i India, Gandhara i det

nåværende Pakistan-Afghanistan, og Borobudur på Java.
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B E R E T N I N G E R  O M  B U D D H A S  L I V

I det 6. århundret fvt. fantes det et lite, men velstående rike i fjellandet mellom dagens India og

Nepal. Landet ble styrt av kong Shuddhodana, som tilhørte krigerslekten Shakya. Hovedstaden

het Kapilavastu, og omlandet var fullt av små landsbyer. Mot syd lå det landet som het

Kosala, og enda lenger borte var kongeriket Magadha, omtrent i det området som i dag er den

indiske delstaten Bihar. Mot øst lå landet Koliya, og det var derfra Shuddhodana hadde fått

sin hustru. På grunn av sin blendende skjønnhet fikk hun navn etter gudinnen Maya, og hun

ble også kalt Mahamaya, Den store Maya.

De ble foreldrene til den historiske Buddha. Han ble kalt Siddhartha, som betyr «den som

når sine mål». Familienavnet var Gautama, etter en hellig mann i slekten. Som medlem av

Shakya-klanen ble han også kalt Shakyamuni, «den ærverdige av Shakya-slekten». Mest kjent

er han under det navnet han fikk da han nådde oppvåkningen, Buddha, som rett og slett

betyr «den som er våknet opp», «den opplyste». Det er ikke opprinnelig et navn, men en

æresbetegnelse. Det er blitt så vanlig at man gjerne bruker det som et egennavn, akkurat som

Kristus eller Messias gikk over fra å være en kongetittel (den salvede) til å bli et egennavn.

De følgende beretningene om viktige begivenheter i Siddhartha Gautama Buddhas liv er

først og fremst hentet fra Ashvaghoshas Buddhacharita. Teksten er utbrodert og ordrik, så den

er her forkortet og bearbeidet, men noe av stilen i beretningen er bevart. Noen bruddstykker

er også hentet fra kinesiske oversettelser av sutraer fra det 2., 3. og 5. århundret evt. Beretning-

ene om Buddhas død finner vi først og fremst i forskjellige sutraer som kalles Mahaparinirvana-

sutraene, det vil si sutraene om det store nirvana, som beretter om Buddhas død. Men disse

er også tatt inn i flere av de store biografiene. Noe stoff er også tatt fra samlingen Buddhas liv,

utgitt av Karma Tashi Ling, som har bearbeidet forskjellige tradisjoner og redigert dem til en

mer enhetlig beretning.

B U D D H A S  T I D L I G E R E  L I V

Som nevnt i innledningen finnes det mange beretninger om hvordan Buddhas gjerning ble

forberedt gjennom liv i tidligere eksistenser. Vi tar ikke disse Jataka-historiene med i denne

delen, men fordi de har vært så populære i buddhistisk tradisjon, tar vi med en slik fortelling

i avsnittet om «De ti gode handlemåter og de fem leveregler», der de brukes som eksempler på

buddhismens vektlegging av medfølelse (se side 467).

D R O N N I N G  M AYA S  D R Ø M

Fordi Buddhas gjerning var forberedt gjennom mange tidligere liv, var han ifølge tradisjonen

i stand til å velge tid og sted for sin nye fødsel. Han valgte å fødes som prins i Kapilavastu,

fysisk og intellektuelt velutrustet, og omgitt av rikdom og kjærlighet. Da tiden var moden,

skjedde det:

Den kommende Buddha forvandlet seg, og ridende på en hvit elefant steg han
ned som en solstråle. Fordi hans mor var i dyp søvn den dagen, viste han seg for
henne som i en drøm og steg inn i hennes høyre side. Mens Maya drømte,
kjente hun at kroppen ble tung. Da kongen hørte om drømmen, tilkalte han en
spåmann og bad ham om å tyde drømmen.

Drømmetyderen svarte: «Drømmen betyr lykke for kongen. En hellig ånd
har steget inn i hennes skjød og har virkeliggjort drømmen. Han som skal fødes
inn i familien, vil enten bli en verdenshersker, eller han vil forlate hjemmet for

Side 440: Dette tibetanske maleriet vi-
ser Buddhas fødsel. Den hvite elefanten
som steg inn i dronning Mayas side,
står klar i den himmelske verden (øverst).
Dronningen holder seg fast i en gren av
salatreet mens Buddha fødes og blir mot-
tatt av guddommene Brahma og Indra
(til venstre). Nederst til venstre tar den
nyfødte Buddha sine første sju skritt i
de fire himmelretningene.
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å søke veien, bli en opplyst mester og bringe forløsning til hele verden.» Da
jublet kongen, og dronningen sang en sang.

Kinesisk sutra, 5. årh.

G A U TA M A  B U D D H A S  F Ø D S E L

Det var en gang en konge av den uovervinnelige Shakya-slekten. Hans navn
var Shuddhodana. Hans livsførsel var ren, og han ble elsket av sitt folk slik de
elsket månen om høsten. Hans dronning var like praktfull som han var mektig.
Hennes skjønnhet var som lotusgudinnen og hennes trofasthet urokkelig som
jorden selv. Derfor ble hun kalt den store Maya etter den uforlignelige gudinne
Maya.

Mens kongen lekte med sin dronning, ble hun fruktsommelig uten å besmittes,
slik kunnskap bærer frukt når den forenes med mental konsentrasjon. Før hun
unnfanget, så hun i drømme en hvit elefant trenge inn i kroppen uten at hun
følte noen smerte. Hun kjente ikke tretthet, var uten sorg og selvbedrag, og
vendte sine tanker mot skogens renhet.3 I sin lengsel etter skogen bad hun
kongen om å slå seg ned i Lumbini-lunden, som var full av glede og med trær
av alle slag. Der ventet hun på at den rette tid skulle komme, og omgitt av
tusener av tjenerinner begav hun seg til et leie i skyggen av et solseil. Da tiden
for fødselen var inne, ble en sønn født ut av hennes side for å bringe lykke til

Relieff av Buddhas unnfangelse. Den
hvite elefanten trenger inn i dronning
Mayas side. Se også bildet på side 440.
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verden, uten at hun kjente smerte eller plage. Slik noen guddommer ble født fra
låret, andre fra hånden eller hodet eller armhulen, slik var altså Buddhas fødsel.

Da han endelig kom ut av morens skjød, så det ut som om han hadde steget
ned fra himmelen, for han kom ikke inn i verden gjennom den vanlige porten
til livet. Og siden han hadde renset seg gjennom utallige fødsler i uendelige ti-
der, ble han ikke født uvitende, men ved full bevissthet. Han var som den nye
sol i sin glans, men på tross av sitt blendende skinn, hang alles øyne ved ham,
slik de ser på månen.4 Med sin glødende solglans fikk hans lemmer alle lys til å
blekne, og med en hud så skjønn som dyrebart gull opplyste han hele universet.

Så trådte han frem med sju faste, lange skritt, vendte seg mot de fire him-
melretningene med en løves mine og forkynte sannheten med følgende ord:
«Jeg er født for å nå opplysningen til beste for verden. Dette er min siste fødsel
i denne verden.»5

To strømmer av vann, klare som månestråler, en varm og en kald, rant fra
himmelen over hans hode for å forfriske ham. Han lå på et leie som var beskyt-
tet av en praktfull baldakin, med føtter av beryll og en ramme av gull, og rundt
ham stod skogens ånder med lotusblomster i hendene. Himmelske vesener
bøyde seg for å hylle majesteten og velsignet ham med sine ønsker om opplys-
ning. Enorme slanger viftet ham, og med øyne fulle av hengivelse strødde de
mandarablomster6 over ham, slik de hadde gjort det med fortidens buddhaer.
Selv gudene som hadde slukket sine lidenskaper, jublet av fryd over hans
fødsel, med tanke på verden som druknet i lidelse. Jorden og fjellene skalv som
et skip i storm, og fra den skyfrie himmelen regnet det av blå og rosa lotuser og
blomster som duftet av sandeltre. Myke vinder blåste, solen brant med skjønne
flammer, og i palasset sprang det frem en kilde med krystallklart vann.

Etter Buddhacharita ved NRT

S E E R E N  A S I TA  T Y D E R  T E G N E N E  PÅ  B U D D H A S  L E G E M E

En av de klassiske beretningene om Buddhas fødsel dreier seg om de spesielle egenskapene

ved hans utseende. Det var en vanlig indisk tradisjon å innkalle en bramin for å tyde fremti-

den til et nyfødt barn. Tradisjonen samstemmer i at den nyfødte Buddha hadde 32 slike

fysiske tegn. Tallet 32 er ikke bare lykkebringende, men er et hellig tall i vedisk tradisjon,

ettersom det er 32 guddommer i himmelen og 32 mirakler ved fødselen.

Da braminene som var tilkalt, hørte om tegnene, ble deres ansikter fylt av
forundring og jubel, og de sa til kongen, som både kjente frykt og glede:
«Mennesker på jorden ønsker intet høyere enn en sønn. Derfor skal du la
frykten fare og glede deg. For han som er født som din sønn, vil bli leder for
dem som går under i denne verdens lidelse. Ifølge tegnene som er funnet på
ham, vil han helt sikkert bli enten en oppvåknet seer (Buddha) eller en verdens-
hersker. Skulle han ønske jordisk herredømme, vil han ved sin makt og sin lov
stå på jorden som høvding over alle konger, slik sollyset får alle stjernekonstellasjoner
til å blekne. Skulle han søke frelse og dra ut i skogene, vil han ved sin kunnskap
og sannhet vinne over alle andre religioner og stå opphøyd på jorden, slik
Merufjellet reiser seg over alle andre høyder.

Den store seeren Asita fikk høre om Buddhas fødsel og kom til palasset. Han
var den fremste av seerne og lyste i glansen av prestelig makt og asketisk

Ifølge tradisjonen regnet det nektar fra
himmelen da Buddha ble født. Hans fød-
selsdag feires derfor fremdeles i Japan
ved at folk heller søt te over statuen av
den nyfødte Buddha.
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majestet, så kongens åndelige rådgiver brakte ham til palasset med respekt og
ærefrykt. Da han så prinsen ligge der, lik ildguden Agni på gudinnes fang,
glimtet tårene i hans øyne, og han sukket og så opp mot himmelen. Da ble
kongen redd. Han skalv av kjærlighet til sin sønn, og gråtkvalt spurte han
seeren hva som var i veien.

Seeren skjønte at kongen var urolig ved tanken på en ulykkelig skjebne, og
svarte: «Vær ikke urolig, konge, det jeg allerede har sagt, kan ikke rokkes. Min
opprørte tilstand skyldes ikke ham. Jeg sørger over min egen skuffelse. For tiden
er kommet da jeg skal forlate verden, akkurat nå da han er født som skal vise
oss veien bort fra nye fødsler,7 den veien som er så vanskelig å finne. For han vil
oppgi sitt kongedømme i likegyldighet for verdslige gleder. Etter å ha funnet
den endelige sannhet gjennom bitre kamper vil han lyse som kunnskapens sol
i verden for å spre uvitenhetens mørke. Med kunnskapens mektige båt vil han
bringe verden ut av lidelsens hav, der den driver omkring i smerte, dette opp-
rørte havet der sykdommen er som skumsprøyt, alderdommen som dets bølger
og døden som dets flommende kav. Selv om jeg har nådd langt i min askese og
mestret transetilstandene, har jeg ikke vunnet frem til målet. Nå sørger jeg fordi
jeg aldri vil få høre hans lære. I forhold til å få hans veiledning er selv fødsel i
den høyeste himmel å betrakte som en ulykke.»

Kongen gledet seg over det gode budskapet, men var samtidig urolig over
spådommen om at prinsen skulle følge vismennenes vei.

Etter Buddhacharita ved NRT

S I D D H A R T H A  S O M  U N G

Kongen ønsket med alle midler å hindre prinsen i å bli foruroliget over livets store spørsmål,

og han lot ham vokse opp i luksus. Prinsen hadde palasser for alle årstider, og han var omgitt

av tjenestepiker og musikere som skulle underholde ham og gjøre ham lykkelig. Som sjuåring

begynte han sin utdannelse. Forskjellige beretninger viser hans overlegenhet over sine lærere.

Han overgikk dem alle i visdom og kunnskap, og var også den fremste i sport og fysisk

utfoldelse. Men hans åndelige kvaliteter kunne ikke undertrykkes.

Hvert år ble det i shakyaenes land avholdt en plogfestival. Kongen selv drev det
første oksespannet, som hadde gylne bånd på hornene og trakk en gyllen plog.
Andre adelsmenn drev okser som brukte seletøy med sølvornamentering og
sølvploger. Så da Siddhartha var sju år gammel, tok kongen ham med til plog-
festivalen. Under forberedelsene ble gutten tatt til side for å hvile under et
rosenepletre på en spesielt tilpasset vogn. Mens han satt der, glemte han hele
plogfestivalen og gikk inn i en meditativ tilstand. Han pustet på en tilmålt og
kontrollert måte, som en erfaren praktiserende, og gikk inn i meditativ fordyp-
ning. Det var den første åndelige opplevelsen som er nevnt i livet hans. Slik fant
tjenerne ham i en tilstand av henrykkelse da de noe senere vendte tilbake.
Denne hendelsen ble rapportert til kongen, som hadde skyndt seg til stedet.

Etter Buddhas liv

S I D D H A R T H A S  M E D F Ø L E L S E

En dag gikk Siddhartha i skogen sammen med sin fetter Devadatta, han som
senere ble det buddhistiske munkesamfunnets oppvigler. Devadatta hadde med
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seg pil og bue, og da han så en svane fly over dem, tok han sikte og skjøt den.
Begge guttene løp til stedet hvor fuglen hadde falt, men Siddhartha kom først
frem. Svanen var fremdeles i live, så han trakk pilen forsiktig ut av vingen. Så
tok han noen blader og klemte plantesaft over såret for å stoppe blødningen, og
prøvde å berolige det skremte dyret. Da Devadatta nådde frem og gjorde krav
på å få dyret utlevert, nektet Siddhartha. «Hvis du hadde drept den, hadde den
vært din,» sa han. «Men den er bare såret, og siden jeg har reddet dens liv, er det
jeg som eier den.» Uenigheten fortsatte så lenge at Siddhartha foreslo at retten
skulle avgjøre saken. Etter å ha hørt alle utsagnene felte dommerne sin avgjør-
else: «Et liv må tilhøre den som har reddet det. Et liv kan ikke gjøres krav på av
en som bare søker å ødelegge det. Siddhartha har retten til å beholde den
sårede svanen.»

Etter Buddhas liv

E T  L I V  I  L U K S U S

Kong Shuddhodana fryktet at prinsen skulle søke ut i skogene for å bli asket,
og vendte hans sinn mot sanselige nytelser. Han sendte derfor bud på en ung
pike som het Yashodhara, skjønn som lykkens gudinne, dydig og vakker, be-
skjeden og snill. For å hindre alt som kunne uroe prinsens sinn, lot kongen
ham bo i palassets øverste etasjer og hindret ham i å komme ned. Disse pa-
viljongene var hvite som høstskyene, de lignet himmelske boliger og var til-
passet enhver årstid. Her drev han tiden med vakker musikk. Kvinnene sang,
spilte på tamburiner av gull og danset for ham. De frydet ham med sine myke
stemmer, med fortryllende smiger, lekende beruselse, søt latter, buede bryn
og skjelmske blikk. Fanget av disse kvinnene, utlært som de var i kjærlighets-
kunst og seksuell nytelse, steg han ikke ned fra sitt palass, akkurat slik et
menneske som har kommet til paradis, ikke vender tilbake til jorden fra de
himmelske boliger.

Endelig kom tiden da den vakre Yashodhara fødte en sønn for prinsen. Han
fikk navnet Rahula. Og kongen frydet seg like mye over sønnesønnen som over
sin sønn. Han jublet av glede over at prinsen nå ville være bundet til sin sønn
med en fars hengivenhet, slik han selv var det.

Kongene i verden som ønsker å bevare sin makt, vokter sine sønner og lærer
dem deres plikter. Men denne pliktoppfyllende kongen, som overlot sin sønn til
sanselig nytelse, holdt ham borte fra plikten. Men alle bodhisattvaer8 med sin
enestående natur har alltid først smakt jordiske gleder for deretter, når de fikk
en sønn, å forlate hjemmet for å søke ut i skogen.

Etter Buddhacharita ved NRT

D E  F I R E  M Ø T E R  –  S I D D H A R T H A  O P P D A G E R  L I V E T S  R E A L I T E T E R

Det er flere versjoner av beretningen om hvordan Buddha for alvor oppdaget livets brutale

alvor og rives ut av det sorgløse livet i palasset. Men alle knytter det til fire utflukter der han

så fire personer: en olding, en syk, et lik og en tiggermunk. Ifølge Buddhacharita hadde kongen

gitt ordre om at alt som minnet om sykdom og alderdom og død, skulle fjernes fra prinsens

rute. Men gudene sørget for at disse fire viste seg for ham, for å rette hans sinn mot livets

lidelse. Det følgende er en bearbeidet versjon av beretningen slik den er gjengitt i Karma Tashi

Lings tilretteleggelse i Buddhas liv.
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Alle de atspredelsene som kong Shuddhodana hadde skaffet, forhindret likevel
ikke at prinsen kjedet seg, og han begynte å bli rastløs. En dag kalte han på sin
kusk og personlige tjener Channa og bad ham om å kjøre seg en tur på landet.
Channa valgte ut fire flotte hester, hvite og plettfrie som lotusknopper, og
spente dem for en staselig vogn. Siddhartha tok tømmene, majestetisk og strål-
ende som en guddom.

De hadde ikke kjørt langt før de fikk øye på en krokrygget og utslitt gammel
mann stående i veikanten. Til slutt hadde altså kongens anstrengelser slått feil.
Siddhartha var sjokkert. «Hva er det?» spurte han Channa idet han stoppet hestene.
«Det ser ut som et menneske, men håret hans er helt hvitt, han har ingen tenner,
kinnene er innsunkne, huden er tørr og rynket, og øynene hans er uklare. Se på
den krokete ryggen hans og hans utstående ribben. Se på de tynne armene og
bena som ser ut som om de skal bryte sammen under den skrøpelige kroppen
hans, slik at han må støtte seg på en stokk. Hva slags mann er det?»

Channa gjorde ikke noe forsøk på å opprettholde den falske fasaden som
hadde beskyttet Siddhartha mot virkeligheten inntil da. «Det er en gammel
mann. Det er en som har levd lenge, kanskje i seksti, sytti eller åtti år, slik at
kroppen hans er blitt utslitt og i forfall. Men det er ikke noe å ta på vei for. Vi blir
alle gamle.»

«Mener du å si at alle og også vi selv skal bli gamle?» spurte Siddhartha. «At
Yashodhara og du og alle mine venner og jeg selv en dag vil se slik ut?» «Ja, min
herre,» svarte Channa, «det er alles lodd.»

Siddhartha ble så ute av seg at han ikke kunne fortsette ferden. I stedet
snudde han hestene og vendte tilbake til palasset. Han var nedsunket i tanker
og altfor forstyrret til å kunne snakke.

Men så skjedde det igjen at Siddhartha bestemte seg for å dra ut på tur. Og
denne gangen møtte de en mann som var syk. Han var så svak at han ikke
kunne stå oppreist, men vred seg rundt på bakken. Hans øyne var blodskutte,
fråden skummet rundt munnen, og han slo seg på brystet i smerte. Nok en gang
forklarte Channa dette fenomenet, og enda en gang ble Siddhartha slått av
angst. «Er dette et helt spesielt tilfelle, eller kan det ramme alle?» spurte han.
«Alle kan bli syke, min herre,» svarte Channa, men prøvde å berolige ham.
«Hvis man er forsiktig med kostholdet, holder seg ren og i god form, er det store
sjanser for å beholde helsen. Så det er ikke nødvendig å engste seg.» «Ingen
grunn til å engste seg!» utbrøt Siddhartha. «Først så jeg virkningene av høy
alder, og nå ser det ut til at alle kan rammes av en slik fryktelig situasjon som
denne mannen opplever!» Som forrige gang avbrøt de utflukten, og Siddhartha
vendte tilbake med et tungt hjerte.

Den tredje gangen Siddhartha og Channa satte ut, møtte de et begravelses-
følge. De pårørende gråt og slo seg for brystet, mens liket de bar på, lå stille og
ubevegelig som en statue. Channa svarte på Siddharthas spørsmål og fortsatte:
«Døden, min herre, er livets avslutning. Når livet opphører, inntrer døden.
Kroppen din dør til slutt av alderdom og slitasje, eller av sykdom. Pusten
stopper, og hjertet slutter å slå. Det er bare naturens gang. Det eneste du kan
gjøre, er å håpe på et langt liv.»

Siddhartha tenkte over dette og skjønte at alt det faren hadde skjult for ham,
var en del av livets realiteter. Livet var forbundet med lidelse. Og så begynte
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han å undre på om det ikke var noen vei ut av denne situasjonen, en måte å
unnslippe på. «Må virkelig alle de jeg er glad i, og jeg selv også, bli tyrannisert
av alderdom, sykdom og død uten å kunne gjøre noe?» Dette opptok ham idet
de igjen vendte tilbake til palasset.

Siddhartha og Channa drog ut på en fjerde utflukt, og nok en gang ventet et
uvanlig syn i veikanten. Men denne gangen var det ikke et ubehagelig syn. En
mann med glattbarbert hode, kledd i en oransjefarget drakt som glødet i det
myke morgenlyset, stod barføtt med en bolle i hånden. Ansiktet viste en opp-
høyet ro, og blikket var senket som om han hadde gode og fredfylte tanker. Idet
han stoppet hestene, spurte Siddhartha: «Hvem er dette? Er det et menneske,
eller er det en guddom som utstråler slik ro og fred, som om verdens sorger og
gleder ikke kan nå ham?»

«Det, min herre,» svarte Channa, «er en asket, en munk. Det er et menneske
som har sett hvordan alderdom, sykdom og død rammer alle vesener. Han har
gitt avkall på verden for å finne et svar på livets gåte. Han har ikke noe hjem,
men finner ly i huler og i skogen. Han ber bare om nok mat til et enkelt måltid
om dagen og lever et enkelt liv, han prøver å være ren i tanker, ord og gjerning-
er og søker å finne en vei ut av verdens lidelser gjennom meditasjon.»

Alt ble gjort for å bringe prinsen på andre tanker, men han tenkte for seg
selv: «Jeg må også bli som den munken. Jeg må også gi avkall på verden og søke
frigjøring fra den lidelsen jeg har oversett i alle disse årene.»

Mens han satt i slike tanker, kom en budbringer med en nyhet som burde ha
gledet prinsen. Hans hustru, prinsesse Yashodhara, hadde nettopp født en sønn.
Men i stedet for å føle glede mottok han nyheten med motløshet: «Nok et bånd
å binde meg fast med!» utbrøt han da han brøt opp for å vende tilbake til
palasset. Men hans beslutning stod fast. Ingenting, ikke engang nyheten om en
sønn og arving, kunne hindre ham i å gå den veien han hadde valgt.

Etter Buddhas liv

A V S K J E D  O G  O P P B R U D D

Men før han satte av sted, hadde han en siste plikt å fullføre. Han hadde ennå
ikke sett sin sønn, som var født samtidig som han besluttet seg for å gi avkall på
verden. På veien ut gikk han derfor til det rommet hvor barnet og moren sov.
Men Yashodhara lå med barnet tett inntil seg og holdt hånden beskyttende

Buddhas fire utflukter samles her i ett
bilde. Livets smerte gikk opp for ham
da han for første gang så en olding, en
syk mann og et lik. Da han deretter så
en munk, skjønte han hva han selv måtte
gjøre. Veggmaleri fra tempel i Thailand.
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over barnets ansikt. Et øyeblikk kunne han ikke bestemme seg for hva han
skulle gjøre. Hvis han flyttet morens hånd for å se hans ansikt, ville hun kanskje
våkne og prøve hindre ham i å reise, men hvis han ikke gjorde det, ville han
ikke få se sin sønn. Han bestemte seg raskt: Jeg må dra nå, men når jeg har
funnet det jeg søker, vil jeg komme tilbake for å se ham og hans mor.

B U D D H A  S O M  H J E M L Ø S  A S K E T

De mange beretningene om Buddhas læreår som asket viser hvor rotfestet han er i hinduisk

tradisjon, men markerer samtidig hans brudd med tradisjonen da han til slutt vraket sine

lærere og fant sin egen vei: Buddhaveien. Beretningene forteller om hans vandringer med fem

andre asketer. I seks år vandret de fra guru til guru og mestret deres lærdommer, men fikk

likevel ikke svar på sine spørsmål. Til slutt fortelles det at de seks fant frem til et stille sted som

het Uruvela. Der ville de finne sin egen vei uten hjelp av noen lærer. Der drev Buddha askesen

til dens ytterste grense, og der tok han avstand fra denne form for religiøs disiplin.

B U D D H A  V R A K E R  A S K E S E N

Siddhartha Gautama og hans følgesvenner bestemte seg nå for å drive selv-
pinslene til ytterpunktet. Han begynte med å spise mindre. Først reduserte han
maten til bare ett måltid om dagen, senere nøyde han seg med ett måltid
annenhver dag, så hver tredje. Han tigget ikke lenger mat, men gikk over til å
spise bare frukt, røtter og blader fra bestemte planter. Hans en gang så sunne og
robuste kropp ble avmagret. Huden ble tørr og rynket, og øynene sank inn i
øyehulene, slik at de lignet på steiner i en dyp brønn. Sulten plaget ham, og han
hadde store smerter. Men selvpinslene stanset ikke der. Han straffet kroppen sin
med å holde pusten lenge, slik at det føltes som om hodet skulle sprekke. Når

Buddha tar i hemmelighet avskjed med
sin hustru og nyfødte sønn og forlater
palasset. Himmelske vesener holder hen-
dene under hestens hover så ikke vak-
tene skal våkne. Maleri fra Burma.
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det var som varmest om dagen, oppholdt han seg ute i den stekende solen, og
om natten holdt han seg innendørs der det var trykkende varmt. Om vinteren
badet han i isvann. For riktig å vise forakt for kroppen kledde han seg i de mest
møkkete fillene han kunne finne på avfallsdynga, til og med klær fra lik som
skulle kremeres. Han testet også sinnets utholdenhet ved å sitte på gravlundene
om natten, spesielt ved ny- og fullmåne, da alle slags overnaturlige vesener
flakket omkring. Heller ikke de mer nærliggende farer, som omflakkende ville
dyr, skremte ham vekk. Hele tiden praktiserte han meditasjon, men til liten
nytte.

Etter seks år skjønte Siddhartha Gautama at askesen ikke førte ham noe
sted. En dag bare brøt han sammen. Han ble funnet av en gjeter, som gav ham
melk, og som tok seg av ham. Han ble der til han hadde fått noe av sin styrke
tilbake, og så drog han for å slutte seg til sine fem venner igjen. De hadde
fortsatt med sine selvpinsler, og da de oppdaget at Gautama ikke lenger gjorde
som dem, ble de sjokkert og opprørt. Det var ikke bare et brudd på disiplinen,
men et svik mot alt det de hadde satt seg som mål. De ville derfor ikke ha noe
mer med ham å gjøre, men reiste seg og forlot ham. Overlatt til seg selv fortsatte
Siddhartha Gautama å bygge opp sin fysiske styrke, og kroppen fikk tilbake sin
opprinnelige gylne farge. Tiden var kommet. En kveld satte han seg i stille
meditasjon under et stort pipalatre, det som senere ble kjent som bodhitreet,
treet der Buddha nådde innsikten (bodhi).

B U D D H A  F R I S T E S  AV  M A R A

Hele verden jublet da Buddha satte seg ned under bodhitreet, fast bestemt på å
nå oppvåkningen. Bare Mara,9 sannhetens utrettelige fiende, skalv av frykt. Folk
påkaller ham gjerne som kjærlighetens guddom, han som skyter med sine
blomsterpiler. Men samtidig frykter de denne Mara fordi han hersker over
lidenskapene og hater tanken på frihet. Han hadde meg seg sine tre sønner –
Lunefullhet, Lystighet og Løsaktighet, og sine tre døtre – Misnøye, Lyst og Tørst.
De spurte ham hvorfor han var så mismodig. Og han svarte dem: «Se der borte
sitter denne vismannen, kledd i en rustning av besluttsomhet, med sannhet og
åndelig styrke som sine våpen, og med forstanden strammet som en bue klar til
skudd. Han har satt seg ned fast besluttet på å erobre mitt rike. Er det underlig
at jeg er fortvilet. Om han overvinner meg og forkynner for verden veien til
forløsning, blir mitt rike tomt.»

Så begynner angrepet. I sitt kogger har Mara piler som rammer mennesket
og formørker forstanden med fristelse og forvirring. Den første pilen angriper Sidd-
hartha i sentrum av hans forsett, ønsket om å nå åndelig frigjøring. Som kon-
gesønn har han sviktet sitt kall som kriger. «Skynd deg og kom til sans og sam-
ling,» lokker Mara. «Denne drepende pilen rammer ikke den som gir seg hen til
sanselige nytelser og holder seg til sine elskerinner.» Maras sønner og døtre kaster
seg inn i angrepet for å vekke hans lidenskaper og seksuelle begjær. Men pilene
biter ikke på Siddhartha, vekker ingen sanser og egger ikke hans lyster.

I det neste angrepet griper Mara til vold og trusler og sender hele sin hær
mot ham: alle slags vesener med de mest groteske ansikter og forvridde kroppsdeler,
med de frykteligste våpen, lanser og trær, spyd og klubber og sverd. Men
Siddhartha sitter uforstyrret i sin meditasjon.

Statuer av den utmagrede Buddha finnes
i alle varianter, fra kunstneriske mester-
verker til folkekunst. Her er en folkelig
beskrivelse av Buddhas ekstreme askese.
Fra et tempel i Nord-Japan.
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I sitt tredje angrep påkaller Mara sin rasende hær av demoner for å skremme
ham. De åpner sine gap mot ham, utallige tunger henger ut, de glefser med
skarpe tenner, og deres onde øyne gløder som solen. Men også denne gangen
er de maktesløse. Ett for ett blir Maras angrep avverget. Og til slutt flykter han
med hele sin hær som fra en slagmark. Bare Siddhartha sitter igjen i uforstyrret
ro. Og månen lyser opp himmelen med en pikes milde smil, mens det regner av
duftende og duggfriske blomster omkring ham.

En av de mest populære beretningene forteller at Mara anklager Buddha
for å mangle den moralske rett til å søke opplysningen. Buddha svarer at han
gjennom mange liv har gjort gode gjerninger. Men Mara avviser ham og sier
at han ikke har noen som kan vitne for seg. Da strekker Siddhartha hånden
mot jorden og kaller selveste moder Jord til vitne. Mennesker kommer og
går, men jorden er den samme og ser alt som skjer. Så står moder Jord frem
og vitner om at hans ord er sanne. I all sin velde løsner hun sitt store hår og
lar en enorm flod flomme ut av det, så Mara og hans hær rives med i en
flom av vann.

Etter Buddhacharita ved NRT, siste avsnitt hentet fra Lalitavistara

O P P VÅ K N I N G E N

Nå som Maras angrep er avverget, går Buddha inn i dyp meditasjon. Etter å ha
mestret alle transetilstander sitter han i meditasjon gjennom hele natten.

I den første nattevakt husket han igjen alle sine tidligere liv. Han husket
tusener av fødsler som om han opplevde dem på ny – at han hadde vært den
og den på det og det stedet, og at han hadde forlatt det livet for å fødes inn i et
annet. Etter å ha husket alle sine liv ble han grepet av medfølelse med alle
levende vesener som vandrer fra liv til liv uten ende, ubeskyttet og uten noen
til å hjelpe, lik et hjul som går rundt og rundt.

Mara angriper Buddha med sin over-
veldende hær. Øverst i sentrum sitter Bud-
dha i meditasjon, men berører jorden
for å kalle moder Jord til vitne om sine
gode gjerninger i tidligere liv. Under ham
dukker jordgudinnen opp, løsner håret
og lar en enorm vannflom renne ut så
Mara og hans hær rives bort (nederst til
venstre). Veggmaleri fra Thailand.
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I den annen nattevakt fikk han den uovertrufne himmelske innsikt. Med sitt
rensede blikk så han verden som i et krystallklart speil. Han så hvordan alt liv
går til grunne og blir født igjen i en uendelig strøm av forandring, og at døden
er allestedsnærværende.

I den tredje nattevakt så han alle tings sanne natur og forstod at årsaken til
den uendelige gjentakelsen av fødsel og død er menneskets grådighet og uvi-
tenhet som holder det i fangenskap. Deretter gikk han gjennom alle de åtte
stadiene i meditativ transe, og fra meditasjonens høyeste punkt skuet han over
verden og oppdaget at det ikke finnes noe selv lenger. Og han falt til ro, slik
ilden slutter å brenne når brenselen tar slutt.10

I den fjerde nattevakt, da morgenen grydde, nådde den store seeren det
stadium som ikke kan forandres – hele verdens leder nådde allvitenheten. Da
svaiet jorden som en beruset kvinne, det lyste i alle himmelretninger, og torde-
nen rullet som enorme trommer i luften. Myke vinder blåste, det regnet fra en
skyfri himmel, og fra trærne drysset blomster og frukt til hans ære. Manda-
ravablomster11 og lotuser og vannliljer av gull og beryll regnet ned fra himme-
len og ble strødd over stedet der han satt. Alle guddommer som lengtet etter
frelse, jublet, og gleden spredte seg selv blant dem som bor i lavere verdener.

I sju dager ble Buddha værende der under bodhitreet. Kroppen gav ham
intet besvær, hans øyne lukket seg ikke, og han skuet inn i sitt eget sinn. «Jeg
har funnet friheten,» tenkte han og visste at hans hjertes lengsel var blitt opp-
fylt.

Etter Buddhacharita ved NRT

B U D D H A  S E T T E R  I  G A N G  « L Æ R E N S  H J U L »  ( D H A R M A H J U L E T ) 12

Buddha bestemte seg nå for å dele sin innsikt med andre. «Jeg drar nå til
Varanasi,» sa han. «Der skal jeg slå på den udødelige dharmatrommen, upåvir-
ket av stolthet, uten å fristes av berømmelse. Nå som jeg selv har krysset over
smertens hav, må jeg hjelpe andre til å gjøre det samme. Nå som jeg selv er fri,
må jeg frigjøre andre. Det løftet gav jeg da jeg så alle levende vesener i dyp
fortvilelse.»

Da han kom frem til Rådyrparken i Varanasi, møtte han sine tidligere følge-
svenner, de fem munkene som fremdeles foraktet ham fordi han hadde brutt
sine strenge forsetter. «Bare ved høyeste og beste askese kan du nå innsikt i
sannheten,» sa de, «men du gir etter for sanselig nytelse. Med hvilken rett sier
du at du har sett sannheten?»

Da talte Buddha og viste veien for dem: «Den dumme som plager seg selv
(med askese), og den som klamrer seg til sansenes verden, tar begge feil, for de
velger ikke veien som leder mot udødelighet. Disse såkalte asketiske øvelsene
forvirrer bare sinnet, som blir overveldet av fysisk utmattelse. De som på sin
side klamrer seg til ødeleggende lyster, blir overveldet av lidenskaper og uvi-
tenhet. Så jeg har gitt avkall på begge ytterlighetene og har funnet en annen vei
– veien i midten, som bringer smerten til ro og hever seg over lykke og glede.
Det rette syn lyser som en sol over denne veien; den rette tanke ferdes som en
stridsvogn på den; de rette ord talt på rett måte er herberger langs veien; rett
handling gir glede som hundre lunder; den edle levemåte er veiens rikdom; den rette
anstrengelse er veiens hær og følge; den voktes på alle kanter av det forsvars-
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verket den rette årvåkenhet gir; og utstyres med den rette konsentrasjonens seng og
sitteplass. Slik er i denne verden den høyeste åttedelte vei. Ved den blir en
frigjort fra død, alderdom og sykdom. Ved å gå den veien gjør man alt som må
gjøres, og reisen tar slutt. Det blir ingen videre vandring i denne verden eller
den kommende.

Deretter samlet Buddha sin lære i de fire edle sannhetene om livets smerte og veien ut av dem. De

gjengis nedenfor i en annen variant enn den i beretningen fra Buddhacharita. Da hans tale var

slutt, fortelles det om reaksjonen.

I det øyeblikk dharmahjulet på denne måten ble satt i bevegelse i himmelen og
på jorden for å skape fred for alle uvitende, regnet det blomster fra en skyfri
himmel, og de uvitende i verdens tre eksistensnivåer fikk mektige trommer til
å gi gjenlyd. Så grunnfestet Den Allvitende (Buddha) de fem munkene i den
lære som fører til frelse. Han viste seg for folk, omgitt av de fem munkene som
hadde overvunnet sine sanser, slik månen på himmelen viser seg omgitt av fem
stjerner.

I tillegg til de fem ble sønnen til en adelsmann omvendt. Han kjempet
fortvilet med sine lidenskapelige drømmer, men da Buddha talte til ham, nådde
han brått frem til den fullkomne innsikt. Han ble ledet inn i Buddhas dharma,
og sammen med ham de 54 vennene hans. På denne tiden nådde den første
gruppen av disipler et antall på 60 arhater (hellige), og arhaten over dem alle
talte til dem og sa: «Munker, dere har nådd bortenfor smerte og fullendt deres
store oppgave. Nå er det riktig å hjelpe andre som fremdeles lider. Derfor skal
dere alle, hver av dere på egen hånd, reise over hele jorden og meddele min
lære til alle mennesker i medfølelse med deres smerte.»

Etter Buddhacharita ved NRT

D E  F I R E  E D L E  S A N N H E T E R

Her er den edle sannhet om det som er vondt, munker. Fødsel er vondt, alder-
dom er vondt, døden er vondt, sorg, klage, smerte, tungsinn og mismot er
vondt. Det er vondt å være sammen med det som du ikke liker. Det er vondt å
være atskilt fra det som du liker. Det er vondt når du ikke får det du vil ha. Kort
sagt, klamringen til de fem opphopingene13 er vondt.

Her er den edle sannhet om årsaken til det som er vondt, munker. Det er
begjæret, som fører til videre eksistens, som henger sammen med nytelseslyst,
og som søker nytelser her og der, nemlig sansebegjær, eksistensbegjær og dest-
ruksjonsbegjær.

Her er den edle sannhet om slutten på det som er vondt, munker. Det er den
fullstendige lidenskapsløshet overfor dette begjæret og opphevelsen av det, det
er å gi det opp, vise det bort, slippe taket i det og bli fri.

Her er den edle sannhet om veien til å gjøre slutt på det som er vondt,
munker. Det er den edle åttedelte vei, det vil si: rett syn, rett intensjon, rett tale,
rett handling, rett levevei, rett bestrebelse, rett oppmerksomhet og rett konsent-
rasjon.

Fra Mahavagga, etter Kåre A. Lies oversettelse av Walpola Sri Rahula,
Buddhas lære, Oslo: Solum Forlag 1991

Side 452: En av de eldste fremstilling-
ene av Buddha som «dreier dharmahju-
let», hans første forkynnelse. Han sitter
på en lotus og holder hendene i en av de
tradisjonelle undervisningsposisjonene.
Dette nesten frittstående relieffet fra Gand-
hara (Vest-Pakistan) var antakelig malt
og forgylt. Legg merke til ansiktstrek-
kene som viser sterk påvirkning fra greske
kunstneriske forbilder.
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B U D D H A S  D Ø D

Av de klassiske biografiene om Buddha er det bare Buddhacharita som beretter om hans død,

en beretning som i stor detalj beskriver Buddhas siste samtaler, de overnaturlige hendelsene

ved hans død og hans siste meditative oppstigning. For øvrig er det de såkalte sutraene om

Buddhas «store nirvana»14 – Mahaparinirvanasutra – som beretter om de siste begivenhetene i

Buddhas liv, inkludert hans siste taler og veiledninger. Utdraget nedenfor er tatt fra Buddhas liv,

som stort sett baserer seg på beretningen i denne sutraen. På sanskrit har man bare noen få

fragmenter, men sanskrittekstene er bevart i en rekke oversettelser på kinesisk og andre språk,

og disse beretningene inneholder langt mer legendarisk stoff. Buddhacharita beskriver hvordan

hele kosmos deltar i sorgen over den døde.

Buddha fullførte sin gjerning i løpet av 45 år. Han ble syk under en reise, men
ville ta skikkelig farvel med sanghaen (ordensfellesskapet). «Hva trenger sanghaen
fra meg?» spurte han Ananda. «Dharma, som jeg har undervist i, er klar, det
finnes ingen skjult versjon atskilt fra det jeg har lært dere. Jeg har ikke holdt
noe gjemt i en lukket hånd. Nå er jeg gammel, Ananda. Jeg er over åtti år
gammel. Derfor, Ananda, la hver og en være en tilflukt for seg selv, som en øy,
og la den tilflukten være dharma og intet annet.»

Til slutt nådde de et sted kalt Kushinagara. Her slo han seg ned i en lund av
salatrær på bredden av elven Hirannavati. Ananda gjorde i stand et leie for ham
mellom to salatrær, og Buddha la seg ned. Igjen henvendte han seg til Ananda
og gjentok det han så ofte før hadde lært dem: «Det kan hende, Ananda, at
tanken kan oppstå i noen av dere at mesterens ord har tatt slutt, og at vi ikke
har noen lærer mer. Men det er ikke slik dere skal se det, Ananda. Læren, slik jeg
har utlagt den for dere, la den være deres lærer etter at jeg har dratt.»

Buddha henvendte seg så til munkene rundt seg. «Det er i tingenes natur at
alle former oppløser seg igjen. Anstreng dere mot oppvåkningen!» Dette er de
siste ordene til Buddha, som så gikk gjennom stadig høyere stadier av lykke i
sin meditasjon, til han til sist ble borte. Hans levninger ble kremert med æres-
bevisninger som høvet seg for en kongelig person.

Det var ikke bare Buddhas disipler som sørget. Alt levende var med i sorgen.
Jorden skalv som et skip i storm, og himmelen flammet av ild. Tordenen spydde
gnister av ild som om Indra slynget dem mot opprørske guddommer. Stormer
raste, og månen mistet sitt skinn. Mørke fylte jorden, og elvene kokte som om
de var overveldet av sorg. Salatrærne som kranset Buddhas leie, bøyde seg ned
og drysset vakre blomster enda det var utenom årstiden. På himmelen stod
femhodede slanger og betraktet den vise med rødkantede øyne. De sukket over
tapet, men både disse og andre guddommer som hadde innsikt i alle tings
forgjengelighet, bevarte sin ro og ble ikke revet med av sorgen. Lavere gud-
dommer, slangekonger og ånder stod på himmelen og var lammet av sorg over
det som hadde skjedd. Bare Mara og hans hærskarer lo rått av glede, hveste
som slanger, danset og slo på trommer. Jorden ble som en himmel uten måne,
som en dam der lotusblomstene er ødelagt av frost.

Etter Buddhas liv. Siste avsnitt etter Buddhacharita ved NRT
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En dag Buddha satt og underviste, fikk han se henne virre omkring. «Ikke la
den gale kvinnen komme hit bort!» sa folk. Men mesteren sa: «La henne komme,
og hindre henne ikke.»

Da hun nærmet seg, sa han: «Kom til deg selv, søster!» Da kom hun til seg
selv og fortalte Buddha om alle sine sorger.

«Sørg ikke mer over dette, Patachara, for nå er du kommet til en som kan
hjelpe deg,» svarte Buddha. «Slik du nå gråter over de døde, har du gjennom
livets og dødens kretsløp grått flere tårer over dine kjæres bortgang enn det er
vann i havet. Når du forlater verden, er det ingen hjelp i verken sønner eller
andre ting. Derfor prøver den vise heller å ha omtanke for andre og vandre den
veien som fører til utslettelsen av alt som er vondt.» Da bad Patachara om å bli
ordinert til nonne.

En dag kom hun til å søle ut vann mens hun vasket føttene, og så hvordan
det forsvant ned i sanden. Hun helte ut en skvett til og så at det rant litt lenger
før det forsvant, og det samme gjentok seg en tredje gang. «Den første vann-
skvetten jeg sølte, var de som dør i sin ungdom,» tenkte hun. «Den andre, som
rant litt lenger, tilsvarer dem som dør i moden alder, og den tredje tilsvarer dem
som dør i alderdommen.»

Slik nådde Patachara full innsikt om døden og livets forgjengelighet, og hun
formet følgende vers:

Mens jeg vasket mine føtter,
så jeg vaskevannet renne
over stein og ned en skråning
før det sildret ut i sand –

– med det holdt jeg sinnet fast
i tømme som en fullblodshest
til kvelden kom. Jeg tente lampen,
bar den til mitt natteleie.
Lenge satt jeg der i stillhet:
Grunnet. Så. Betraktet flammen,

grep så lampenålen: Veken
trakk jeg ned i oljemørket –
og som denne lampen sloknet,
stilnet sinnet. Jeg ble fri!

Fra Therigatha [Søstrenes sanger], fritt etter oversettelse ved Tone Lie Bøttinger og Kåre
A. Lie, og Thich Nhat Hanh, Old Path – White Clouds, oversatt av Buddhistforbundet

B U D D H A  O G  A N G U L I M A L A

En dag da Buddha kom inn i Shravasti, virket byen som en spøkelsesby. Alle
dørene var lukket, og det var ingen å se i gatene. Morderen Angulimala var løs.
Hver gang han drepte noen, kappet han en finger av dem og festet den i en snor
rundt halsen. Når han hadde fått samlet hundre fingrer, ville han få enda flere
onde krefter, ble det sagt. Kongen var ute med soldater og politi for å fakke ham.
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Men Buddha lot seg ikke skremme og fortsatte sin runde for å be om
almisser. Mens han gikk rolig nedover gaten, hørte han plutselig lyden av
løpende skritt bak seg. Han visste det var Angulimala, men følte ingen frykt.
Angulimala ropte: «Stopp, munk! Stopp!»

Buddha fortsatte sin rolige vandring. Da Angulimala kom opp på siden av
Buddha, sa han: «Jeg sa du skulle stoppe, munk! Hvorfor stopper du ikke?»
Buddha fortsatte å gå. «Angulimala,» svarte han, «jeg har stoppet for lenge
siden. Det er du som ikke har stoppet.»

Angulimala ble overrasket og sperret veien for Buddha. Igjen ble han over-
rasket, for Buddhas øyne skinte som to stjerner og så på ham som om han var
en venn eller bror. Hvorfor viste han ingen frykt? Angulimala sa: «Munk, du sa
du hadde stoppet for lenge siden, men du gikk fremdeles. Hvorfor sa du at det
var jeg som ikke hadde stoppet?»

«Angulimala,» svarte Buddha, «jeg sluttet å handle til skade for andre le-
vende vesener for lenge siden. Alle ønsker å leve. Alle frykter døden. Vi må
fremelske medfølelsen og beskytte alt liv.» «Hvorfor skulle jeg være glad i
andre?» spurte Angulimala. «Menneskene er grusomme og upålitelige. Jeg skal
ikke hvile før jeg har drept dem alle sammen.»

 «Angulimala, jeg vet at du har lidd mye på grunn av andre mennesker,»
fortsatte Buddha. «Noen ganger kan de være grusomme. Slik grusomhet er
resultatet av uvitenhet, hat og begjær. Men mennesker kan også være forståel-
sesfulle og medlidende. Har du noen gang møtt en munk? Munker lover å
beskytte alt som lever. De lover å overvinne begjær, hat og uvitenhet. Hat er

«Jeg har stoppet for lenge siden». Møtet
mellom Buddha og morderen Angulima-
la slik det er beskrevet på et veggmaleri
fra Thailand.
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veien du går på nå. Du burde stoppe. Velg tilgivelsens, forståelsens og kjærlig-
hetens vei i stedet.»

Angulimala ble både rørt og forvirret. Det var som å bli skåret opp og få salt
i det åpne såret, men samtidig merket han Buddhas kjærlighet.

«Det er synd jeg ikke møtte deg før,» sa Angulimala. «Jeg har gått for langt på
ødeleggelsens vei. Det er for sent å snu.» Buddha sa: «Nei, Angulimala, det er aldri
for sent å gjøre en god gjerning.» «Hva slags god gjerning skulle jeg kunne gjøre?»
spurte Angulimala. «Slutt å ferdes på hatets og voldens vei,» svarte Buddha. «Selv
om lidelsens hav er uoverskuelig, se deg tilbake, og du vil se stranden.»

Angulimala tok av seg sverdet han hadde på ryggen, la det på bakken og
bøyde seg til jorden foran Buddha. Han dekket ansiktet med hendene og be-
gynte å hulke. Etter en lang stund så han opp og sa: «Jeg lover å bli kvitt min
ondskap. Jeg vil følge deg og lære medfølelse av deg. Jeg ber deg om å ta imot
meg som din elev.»

I løpet av de neste ti dagene lærte Angulimala å følge reglene, å meditere og
å be om almisser. Han anstrengte seg mer enn noen munk før ham. Han
utstrålte en slik sinnsro og mildhet at de andre munkene kalte ham Ahimsaka,
som betyr «den ikkevoldelige». Det var faktisk navnet han fikk ved fødselen.
Det var et passende navn, for bortsett fra Buddha var det ingen annen munk
som hadde et så vennlig blikk.

En morgen da Buddha gikk inn i Shravasti for å be om almisser sammen
med Ahimsaka og femti andre munker, møtte de kongen i spissen for en batal-
jon soldater på jakt etter Angulimala. Kongen ville ikke gi seg før morderen var
henrettet.

Buddha sa: «Hvis Angulimala angret det han har gjort, og lovte aldri å drepe
igjen, hvis han tok munkeløftet og vernet alt liv, ville De fremdeles behøve å
fange og drepe ham?» Kongen svarte: «Herre, hvis Angulimala ble din elev og
fulgte regelen om ikke å ta liv, hvis han levde en munks rene og uskadelige liv,
ville min lykke være uten ende! Ikke bare ville jeg spare livet hans og gi ham
friheten, men også tilby ham kapper, mat og medisin. Men jeg tror neppe noe
slikt kan hende!»

Buddha pekte på Ahimsaka som stod ved siden av ham, og sa: «Deres
Majestet, her er Angulimala. Han er blitt et nytt menneske.» Kongen ble lam-
slått av frykt, men Buddha sa: «Det er ingen grunn til frykt. Angulimala er
mildere enn en håndfull jord. Vi kaller ham Ahimsaka nå.»

Kongen stirret på Ahimsaka, og så bøyde han seg for ham og tilbød ham
kapper, mat og medisin. Men Ahimsaka svarte: «Takk, Deres Majestet, men jeg
har tre kapper allerede. Jeg får mat hver dag ved å be om almisser, og for tiden
har jeg ikke bruk for noen medisin. Ta imot min dypfølte takk.»

Kongen bukket igjen til den nye munken og snudde seg så til Buddha.
«Oppvåknede mester, din makt er i sannhet vidunderlig! Det andre ikke oppnår
med vold og makt, oppnår du med dine gode egenskaper.»

Så ble troppene oppløst, og livet vendte tilbake til byen.
Fra Thich Nhat Hanh, Old Path – White Clouds,

oversatt av Buddhistforbundet, bearbeidet av NRT
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B U D D H A  O G  D E N  S Y K E  M U N K E N

Så var det en munk som ble syk. Han hadde fått dysenteri og lå tilgriset i sin
egen urin og avføring. Mesteren gikk runden fra hytte til hytte sammen med
Ananda, og kom til hytta der den syke munken lå. Da mesteren fikk se ham
ligge der, tilgriset av sin egen urin og avføring, gikk han bort til ham og spurte:

– Hva er det som feiler deg, munk?
– Jeg har fått dysenteri, mester.
– Men har du ikke noen som kan hjelpe deg?
– Nei, mester.
– Hvorfor hjelper ikke de andre munkene deg, da?
– Jeg har ikke pleid å hjelpe de andre munkene, så derfor er det ingen av dem

som hjelper meg.

Da vendte mesteren seg til Ananda og sa:

– Gå og hent litt vann, Ananda, så skal vi vaske denne munken.
– Ja vel, mester, svarte Ananda.

Så hentet han vann. Mesteren øste vann over munken, og Ananda vasket ham.
Så tok mesteren tak oppe ved hodet, og Ananda tok tak i føttene, og sammen
løftet de munken opp og la ham i sengen.

Dette fikk mesteren til å sammenkalle alle munkene til møte.

– Er det ikke en munk som er syk i en av hyttene her? sa han.
– Jo, det er det, svarte munkene.
– Og hva er det som feiler ham?
– Han har dysenteri, mester.
– Er det noen som steller for ham?
– Nei, mester, det er det ikke.
– Hvorfor er det ikke noen munker som hjelper ham?
– Han har ikke pleid å hjelpe oss, så derfor er det ingen av munkene som

hjelper ham.
– Dere har ikke noen mor eller far som kan stelle for dere, munker. Hvis ikke

dere hjelper hverandre, hvem skal da hjelpe dere? Den som vil hjelpe meg,
skal hjelpe dem som er syke, munker. En lærer eller veileder bør hjelpe
eleven sin til han er frisk igjen, og dette gjelder så lenge de lever. Det samme
bør eleven gjøre for læreren sin, og det samme bør studiekamerater og de
som bor i samme hus, gjøre for hverandre. Skulle det være noen som ikke
har noen slike som kan hjelpe seg, har alle munkene ansvar for å hjelpe til.

Vin. Mahavagga, tilrettelagt av Buddhistforbundet
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BU D D H I ST I S K  H I STO RI E

KE I S E R  AS H O K A –  «G U D E N E S  YN D L I N G»

Omtrent 200 år etter Buddha, og noen få år etter at Aleksander den store hadde nådd nesten

til Ganges under sitt felttog østover (326 fvt.), ble grunnen lagt til et av de største dynastiene

i Indias historie, Maurya-dynastiet. Grunnleggeren var kong Chandragupta, med tilnavnet

Maurya. Da han døde omkring 297, omfattet riket hele Nord-India fra Bengal i øst til det

nåværende Afghanistan i vest. Hans etterkommere utvidet riket sydover. Hans sønnesønn

Ashoka, som regjerte fra ca. 270 til 232 fvt., er blitt stående som en av de mest særpregede

herskerne i indisk historie. Grunnen var ikke først og fremst hans erobringer, men at han ble

grepet av buddhistiske ideer, gav avkall på å bruke vold og blodsutgytelse for å erobre nye

områder, og forsøkte å etablere et fredsrike preget av toleranse og ikkevoldelige prinsipper.

Ashokas regjeringstid er spesielt godt kjent fordi mange av hans utallige edikter er bevart

for ettertiden. Noen ble hogd inn på sandsteinssøyler (30 i alt), ofte utsmykket med skulpturer,

andre på klippevegger. I tillegg fremmet han buddhismen ved å bygge klostre over hele landet.

Ifølge en tradisjon bygde han 500 store klostre. Mer legendariske beretninger forteller at han

bygde 84 000 templer og stupaer (pagoder) over hele India, ut fra tanken om at Buddhas lære

består av 84 000 grunnelementer. Det fortelles også at han støttet byggingen av bramanske

templer.

Over hele landet kunngjorde han på denne måten både sine læresetninger og beretninger

om sine store gjerninger. Han ville at styret skulle basere seg på ikkevold (ahimsa – det samme

slagordet Gandhi brukte), fremmet måtehold, vennlighet, toleranse og fromhet. Han bygde ut

vanningssystemer, veier, filantropisk arbeid og helsestell og forbedret behandlingen av fanger.

Ifølge tradisjonen var Ashoka sentral da buddhismens tredje store konsil ble holdt i Pataliputra,

Ashokas hovedstad.

Nedenfor følger utdrag av noen av hans edikter.

K R I G E N S  G R U S O M H E T

Etter at gudenes yndling (Ashoka) hadde vært salvet i åtte år, ble staten Kal-
inga15 beseiret. 150 000 ble bortført derfra, 100 000 ble såret, og mange flere
døde.

Men nå, etter at Kalinga er erobret, har gudenes yndling blitt mer intens i sin
lydighet mot dharma (buddhismen), i sin kjærlighet til dharma og i sin under-
visning i dharma. Gudenes yndling angrer sin erobring av Kalinga, for når et
uavhengig land blir erobret, utsettes folket der for nedslakting, død og depor-
tasjon. Det mener gudenes yndling er smertelig og beklagelig. Dette er desto
mer sørgelig da de som bor der, er braminer, asketer og religiøse grupper, eller
husfedre. De respekterer øvrigheten, lyder sine foreldre, adlyder lærere, tar
hensyn til venner, slektninger, kamerater, kjenninger, slaver og tjenestefolk og
er faste i sin tro. (…) Gudenes yndling er bekymret over at krig går ut over alle
mennesker. (…) Om bare en hundredel eller tusendel var blitt såret, drept eller
deportert den gangen Kalinga ble erobret, ville det i dag ha bekymret gudenes
yndling dypt.

Den seieren gudenes yndling betrakter som den viktigste, er dharmas seier.
Og den seieren har gudenes yndling vunnet her og i alle omliggende riker (her
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nevnes nabofolkene fra grekere i vest til kambodsjanere og andre i øst) –
overalt følger de gudenes yndlings undervisning i dharma.

Denne dharma-innskriften er hogd inn for at mine sønner og sønnesønner
ikke skal tro at det er noen ny seier å vinne. I den erobringen de gir seg ut på,
skal de foretrekke tilgivelse og mildhet. Måtte de bare tro på én seier – dharmas
seier. Den gjelder for denne verden og den kommende. Og måtte alle deres
gleder være gleden over et rett liv, for den gjelder for denne verden og den
kommende.

Utdrag fra Klippeedikt 13, ca. 261 fvt., fritt gjengitt etter Bruun, Lindtner
og Nielsen, Buddhismen – tanker og livsformer, og Radhakumud Mookerji, Asoka

T O L E R A N S E

Gudenes yndling ærer alle religiøse grupper, munker og lekfolk, både med sine
gaver og ulike æresbevisninger. Men viktigere enn gavmildhet og æresbevis-
ninger er ønsket om å fremme det sentrale i religionen. Det kan utvikles på
mange måter, men grunnlaget er å være forsiktig med sine ord slik at man ikke
ærer sin egen religion og uten grunn forakter andres. (…) Det beste er å komme
sammen og lytte til hverandres lære, og å være villig til å lytte.

Dette er ønsket til gudenes yndling, at alle religiøse grupper skal ha vid
kunnskap og gode læresetninger. Og de som er tilfreds med sin tro, skal vite at
gudenes yndling ikke først og fremst verdsetter gaver og æresbevisninger, men
legger vekt på religionenes åndelige vekst.

Klippeedikt 12, ca. 254 fvt., se ovenfor

M A H I N D A  O G  S A N G H A M I T TA

Blant keiser Ashokas mange anstrengelser for å spre kunnskap om buddhismen står beretning-

en om buddhismens komme til Sri Lanka i et særegent lys.

Ashoka ønsket å gjøre buddhismen kjent for andre folk. Derfor sendte han ut
lærens budbringere til mange kanter av verden. Til Sri Lanka, øya syd for India,
sendte han sin sønn Mahinda, som var munk. Sammen med fem andre
munker drog han av sted. På et fjell utenfor hovedstaden på Sri Lanka traff de
kongen i landet, som var ute på jakt i skogen. Munkenes fredfylte skikkelser
vakte kongens nysgjerrighet, og han spurte Mahinda hvem de var, og hvor de
var kommet fra. Mahinda svarte: «Store konge, vi er disipler av sannhetens
konge (Buddha), og av barmhjertighet med deg er vi kommet ned hit fra
India.»

Da kongen hørte disse ordene, la han buen og pilene fra seg og satte seg ned
foran Mahinda for å høre hva han hadde å fortelle. Flere og flere samlet seg
foran ham. Mahinda forklarte da læren, og det fortelles at kongen etterpå tok
beslutningen om å følge Buddhas lære. Kongen inviterte munkene til å komme
til hovedstaden Anuradhapura. Der gav han en park til munkene, som ble det
første klosteret på øya. Flere og flere mennesker kom for å høre Mahinda
forklare Buddhas lære, mange ble lekdisipler, mens noen bad om å bli tatt opp
i munkeordenen.
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Da regntiden tok til, drog Mahinda og de andre munkene til et fjell for å
tilbringe regntiden der for å meditere og studere Buddhas lære. Fordi det ikke
fantes noe hus der, bodde de i grotter.

Mange kvinner ønsket å bli nonner. Mahinda foreslo da å sende bud på
nonnen Sanghamitta. Kongen sendte da et følge til India til Ashokas slott.

Ashoka forstod at Buddhas lære var ønsket blant folket på Sri Lanka. Han lot
ikke bare Sanghamitta få reise til øya. Han ønsket også å sende folket der et
synlig tegn på Buddha, en stikling fra det treet der Buddha i sin tid hadde nådd
den fullkomne oppvåkning (bodhi), og som derfor kalles bodhitreet. Stiklingen
ble satt i en krukke av gull, og da røttene begynte å vokse, ble krukken båret ut
på et skip på elven Ganges. Sammen med Sanghamitta reiste et stort følge som
pleiet stiklingen fra bodhitreet. Treet ble plantet i klosterhagen i hovedstaden
Anuradhapura. Der har det stått i over to tusen år, og æres stadig som et
levende symbol på Buddhas oppvåkning. Sanghamitta samlet mange kvinner
rundt seg, og de ble tatt opp i nonneordenen. Egne klostre ble bygd for non-
nene.

For at folket skulle ha enda et tegn som minnet dem om Buddha, ble det
bygd en stupa. En stupa er et tårn som inneholder rester etter den avdøde
Buddhas kropp, små benrester som ble tilbake da kroppen hans ble brent.
Rundt en stupa kan folk ofre blomster, røkelse og lys for å hedre den medføl-
ende læremester.

Etter som årene gikk, sluttet flere og flere seg til Buddhas lære. Tusener av
menn og kvinner valgte å bli munker og nonner. Over hele landet ble det bygd
klostre hvor de kunne be, og hvor folk kunne få undervisning i læren.

I en profeti het det at «disse munkene vil bli herrer over denne øya», og på
mange måter ble det slik. Da kongen så folks begeistring, spurte han en gang
Mahinda om buddhismen endelig hadde slått rot. «Den har helt sikker slått
røtter,» svarte Mahinda, «men de har ikke trengt dypt ned i jorden enda. Bare
når vi har et sted der folk kan bli munker, og når en sønn som er født på Sri
Lanka av foreldre fra Sri Lanka, blir munk på Sri Lanka, bare da kan vi i sannhet
si at dharmas røtter er dypt rotfestet her.»

Etter Walpola Rahula, History of Buddhism in Ceylon; H.R. Perera,
Buddhism in Ceylon, Candy 1966; John Snelling, The Buddhist Handbook
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DE  T I  G O D E  H AN D LE MÅTE R

O G D E  F E M LEVE RE G LE R

Buddhistisk etikk er preget av at den både består av leveregler som beskriver den disiplinerte

levemåten som munker og nonner skal følge, og av leveregler som formulerer de universelle

etiske prinsipper som lekmenn og lekkvinner forplikter seg på.

Det er derfor naturlig å skille mellom de monastiske reglene som legger til rette munkenes

og nonnenes disiplinerte liv, og leveregler for buddhister som lever vanlige liv. De første er

beskrevet nedenfor som «De fem leveregler – pluss fem til». De har som sitt klare mål å hjelpe

munker og nonner til å leve uberørt av det som forstyrrer deres søken, og på den måten

fremme mental disiplin og innsikt. De andre er beskrevet i avsnittet «De ti gode handlemåter»

og er formet som allmenne etiske leveregler med tanke på lekfolks behov.

Det finnes en rekke forskjellige måter å systematisere buddhistiske leveregler på, og noen

av de mest kjente er knyttet til 10-tallet, eventuelt 5 pluss 5. Vi har fem fingrer på hver hånd,

og det er kanskje slike pedagogiske grunner som ligger bak inndelingen (jøder og kristne har

også ti bud, islam taler om fem søyler).

D E  F E M  L E V E R E G L E R  –  P L U S S  F E M  T I L

De mest grunnleggende levereglene er de fem forpliktelsene en buddhist påtar seg når han

eller hun blir innviet til buddhist. De gjelder ikke bare for munker og nonner, men også for

lekfolk som ønsker å forplikte seg på et mer disiplinert liv. De lyder slik:

1. Jeg påtar meg som leveregel å la være å ta livet av noe levende vesen.

2. Jeg påtar meg som leveregel å la være å ta det som ikke blir gitt meg.

3. Jeg påtar meg som leveregel å avstå fra urette sansenytelser.

4. Jeg påtar meg som leveregel å la være å tale usant.

5. Jeg påtar meg som leveregel å la være å beruse meg med noe slags rusmiddel.

For munker og nonner kommer i tillegg fem andre bud som skjerper disiplinen og gir mer

detaljerte råd om hva man bør avholde seg fra for å fremme den åndelige konsentrasjonen.

For munker og nonner gjelder det ikke bare å avstå fra «urette sansenytelser», men fra alle

slags seksuelle forbindelser. Dessuten forplikter de seg til å avstå fra:

6. måltider etter middag (kl. 12)

7. dans, musikk og skuespill

8. blomsterkranser, parfymer og salver

9. behagelige senger

10. å eie gull eller sølv
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D E  T I  G O D E  H A N D L E M ÅT E R

Det læreplanen omtaler som «de ti gode handlemåter», er vanligvis utmyntet i positiv og

negativ form som «ti onder» og «ti goder». De er leveregler som utformer de grunnleggende

moralske verdiene for lekfolk. Her får de veiledning for et etisk godt liv som vil gi god karma

og fremme deres vandring på Buddhaveien. Selv om enkelte av levereglene minner om de

monastiske reglene ovenfor, er de utformet på en måte som forutsetter at lekfolket lever

ubeskyttet midt i samfunnet. Reglene gjengis her bare i stikkordform, fordi innholdet forklares

og utdypes nærmere i teksten som følger nedenfor.

De ti onder er: De ti goder er:

1. å drepe 1. å la være å ta liv

2. å stjele 2. å la være å stjele

3. å være utro (dårlig seksualmoral) 3. å unngå utroskap

4. å lyve 4. å la være å lyve

5. å sladre (tale med to tunger) 5. å la være å sladre

6. baktalelse 6. å la være baktale

7. tomme ord 7. å unngå tomme ord

8. misunnelse 8. å unngå grådighet

9. raseri 9. å unngå raseri

10. ekstreme synsmåter 10. å unngå ekstreme syn

Når man legger de ti onder og de ti goder til rette i undervisning og forkynnelse, gjør man

det ofte ved å dele dem i tre og knytte dem til kroppens, talens og sinnets handlinger, slik

det er gjort i de to tekstene nedenfor, en fra den klassiske buddhistiske kanon, en annen fra

Tibet.

K R O P P E N S ,  TA L E N S  O G  S I N N E T S  H A N D L I N G E R

På tre vis gjør man kroppen ren, på fire vis gjør man talen ren, på tre vis gjør
man sinnet rent.

På hvilke tre måter gjør man kroppen ren?
Man slutter med å ta liv, oppgir det helt, man legger bort kniver, man legger

bort våpen, man er samvittighetsfull og barmhjertig, man ønsker gagn for
hvert eneste vesen.

Man slutter med å ta det som ikke er gitt, oppgir det helt. Man tar ikke noe
som ikke er gitt, noe som er en annens eiendom, med tanke om å stjele, om
man finner det i bygda eller i villmarka.

Man slutter med gale gjerninger i kjønnslivet, oppgir det helt. Man ligger
ikke med jenter som er under omsorg av mor eller far, brødre, søstre eller slekt,
eller med gifte kvinner, eller med kvinner som er forlovet, eller med kvinner
som er dømt til straff.

På disse tre måter gjør man kroppen ren.
På hvilke fire måter gjør man talen ren?
Man slutter med å lyve, oppgir det helt. Man taler sannhet, har hengivenhet

for sannheten, man er pålitelig, man er verdig tillit, man er ikke en som bedrar
noen. Er man i et møte, eller blant folk, eller blant sine slektninger, eller i en
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forsamling, eller foran kongens råd, og blir man da tilkalt og bedt om å vitne
om det man vet, da svarer man hvis man ingenting vet: «Jeg vet ingenting.»
Hvis man vet, så svarer man: «Jeg vet.» Har man ikke sett noe, så sier man: «Jeg
har ikke sett noe.» Har man sett noe, så sier man: «Jeg har sett noe.» Slik vil man
aldri vitende si en løgn for å oppnå noen fordel for seg selv eller for noen annen
eller for å oppnå noen vinning i det hele tatt.

Man slutter med sladder, oppgir det helt. Det man har hørt på ett sted, det
forteller man ikke et annet sted for å skape splid der. Slik forener man dem som
er splittet, man gjenoppretter samhørighet. Man gleder seg over samhørighet,
man er lykkelig og oppløftet over samhørighet. Det er samhørighet man skaper
med ordene man bruker.

Man slutter med harde ord, oppgir dem helt. Man bruker ord som er venn-
lige og kjærlige, ord som er tindrende, og som går til hjertet på dem som lytter,
man bruker ord som er høflige, gode ord som folk finner glede i.

Man slutter med meningsløs tale, oppgir det helt. Man snakker til riktig tid,
om det som er sant, om det som har verdi, om dharma og om den rette
levemåten, man bruker dyrebare ord i rett tid, som er verdt å lytte til, som er
gjennomtenkt og fulle av mening.

På disse fire måter gjør man talen ren.
På hvilke tre måter gjør man sinnet rent?
Man slutter å være grådig, man begjærer ikke en annens eiendom med

tanken: «Hadde det som den andre eier, vært mitt!»
Man huser ikke onde tanker i hjertet sitt. Ens tanker er ikke tilsølt av ond-

skap. Det man ønsker, er: «Måtte alle vesener leve fredelig og lykkelig, fri for
sorg og fiendskap!»

Man har også et riktig syn, ens oppfatninger er gjennomtenkt, man holder
fast ved verdien av slike ting som gavmildhet og offervilje, at gjerninger, gode
som dårlige, modnes og har følger, at en hinsidig verden så vel som denne
finnes, og at vesener i det hinsidige så vel som far og mor finnes, og at det i
denne verden finnes dem som har gått den rette veien, som lever riktig, og
som selv har erkjent denne så vel som den hinsidige verden, og som erklærer
dette.

På disse tre måter gjør man sinnet rent.
Fra Anguttara-nikaya, eng. overs. F.L. Woodward, The Book of Gradual Sayings,

 Vol. V, London: Pali Text Society, 1972, tilrettelagt av Buddhistforbundet

De ti positive handlinger består derfor i å gi opp de ti negative handlinger og
anvende de positive motgiftene mot dem.

Kroppens tre positive handlinger er å avstå fra å drepe og i stedet beskytte
livet til dyr og mennesker; å avstå fra å ta det man ikke får i gave, og i stedet
være gavmild; å gi opp uriktig seksuell atferd og i stedet følge fellesskapets
moralske disiplin.

Talens fire positive handlinger er å avstå fra å lyve og i stedet tale sant; å gi
opp å så strid og i stedet skape forsoning i diskusjoner; å avstå fra strenge ord
og i stedet tale med mildhet; å holde opp med nytteløst prat og i stedet lese
bønner.
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Sinnets tre positive handlinger er å avstå fra grådighet og i stedet lære å
være raus; å slutte med å ønske ulykke over andre og i stedet utvikle ønsket om
å hjelpe dem; og å gjøre slutt på uriktige synsmåter og i stedet legge grunnen
for det sanne og ekte syn hos deg selv.

Fra Patrul Rinpoche, Kunzang Lama’i Shelung:
The Words of My Perfect Teacher, New Delhi: Harper Collins 1996

E K S E M P E L F O RT E L L I N G E R

Buddhismen er full av fortellinger og anekdoter som gir konkrete uttrykk for dens idealer og

holdninger. Buddhistisk filosofi er altfor komplisert til å bli presentert for barna på barne-

trinnet, men for læreren er det kanskje godt å ha i bakhodet at livets negative grunnkrefter

ifølge buddhismen er uvitenhet, hat og grådighet, symbolisert i tilværelsens hjul ved grisen,

slangen og hanen (side 480). De positive motkreftene står i forhold til disse tre. Når mennesket

våkner av uvitenheten, får det innsikt, hatet viker for medfølelse, og grådigheten erstattes av

gavmildhet (rausheten som slipper taket i tingene). Her følger noen beretninger som legger

vekt på medfølelse og gavmildhet som to beslektede idealer i buddhismen. Beretningene om

Buddhas disipler kan også brukes som eksempler på medfølelse og raushet, f.eks. historien om

Buddha og den syke munken (side 463).

A P E B R O E N

En kjempestor ape hersket en gang over åtti tusen apeundersåtter ved foten av
Himalayafjellene. Og gjennom fjellene rant Ganges før den nådde frem til dal-
ene hvor byene var. Der hvor det brusende vannet falt fra stein til stein, stod et
praktfullt tre. Om våren bar det hvite blomster, og senere ble det fullt av
vidunderlige frukter. Og de milde vindene fra fjellene gjorde dem søte som
honning.

Så lykkelige apekattene var! De spiste av fruktene og bodde i treets skygge.
Men de gjorde alt for å hindre at frukten falt i vannet, for da ville den drive
nedover mot byen, og folk ville finne treet og jage dem bort.

En dag skjedde det at en frukt falt i vannet og drev nedover elven. Den ble
plukket opp og gitt til kong Brahmadatta, som badet ved elvebredden. Kongen
beundret dens skjønnhet og smak. «Vi må finne det treet,» sa han en dag og gav
ordre om at en båt skulle gjøres i stand. Langt om lenge fant de treet med de
gylne fruktene som skinte i månelyset. Men mellom grenene så de også apene.
«Apene spiser opp frukten!» sa kongen. «Omring treet slik at de ikke kan unn-
slippe. Når solen står opp, skyter vi dem og spiser kjøttet deres og mangoene.»

Da apene hørte dette, skalv de av redsel og skjønte at de ikke kunne unn-
slippe, for det var for langt fra dette treet til de nærmeste trærne. «Jeg skal redde
dere, mine kjære,» sa lederen. «Vær ikke redde, men gjør som jeg sier.» Så klatret
han opp på den høyeste grenen på treet, og så raskt som vinden farer mellom
fjellene, gjorde han et kjempehopp og landet i et tre på den andre siden av
elven. Der, ved vannkanten tok han et langt siv opp med roten, bandt den ene
enden av dette sivet fast i treet og den andre enden til foten. Han ville hoppe
tilbake til mangotreet og binde sivet fast der, så de andre apekattene kunne
flykte over det som en bro. Men dessverre, sivet var for kort, og han greide så
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vidt å klamre seg fast i en av grenene. Men han ropte besluttsomt til sine
undersåtter: «Løp over ryggen min og over dette sivet, og dere vil bli reddet!»

En etter en løp apekattene over ham og over sivet. En av dem, en hjerteløs
ape som het Devadatta, hoppet opp og ned på ryggen hans så den brakk.

Kong Brahmadatta fikk tårer i øynene da han så det som skjedde. Han
beordret sine menn å hente apenes leder ned fra treet, fikk vasket ham med
parfymevann, kledde ham i gult tøy og gav ham kjølig drikke. «Du gjorde
kroppen din til en bro slik at de andre kunne krysse den,» sa kongen. «Du har
vært villig til å gi livet ditt for å redde de andre. Hvem er du, o velsignede, og
hvem er de andre?»

«O, konge,» svarte apen. «Jeg er deres leder. De har bodd sammen med meg
i dette treet. Jeg var som en far for dem, og jeg har elsket dem. Jeg sørger ikke
over å forlate denne verden, for jeg har gitt dem friheten. Hvis min død også
blir til lærdom for deg, blir jeg mer enn lykkelig. Det er ikke sverdet ditt som
gjør deg til konge, bare kjærligheten. Glem aldri at det er lite å gi sitt eget liv,
hvis du dermed sikrer at dine undersåtter blir lykkelige. Når jeg ikke lenger er
her, glem ikke mine ord, kong Brahmadatta!»

Så lukket den velsignede sine øyne og døde. Men kongen og hans folk
sørget over ham og bygde et rent og hvitt tempel for ham, slik at hans ord aldri
skulle bli glemt. Brahmadatta styrte sitt rike med kjærlighet, og alle hans un-
dersåtter var lykkelige.

Fra Jataka-historiene, beretninger om Buddhas
tidligere inkarnasjoner, bearbeidet etter Bodhibladet

T E T S U G E N S  T R E  U T G AV E R  AV  D E  H E L L I G E  S K R I F T E N E

Tetsugen var abbed i det store Obaku-klosteret syd for Kyoto. Han var en from
mann som hengav seg til meditasjon og underviste mange. En dag bestemte
han seg for å utgi en praktutgave av de buddhistiske sutraene, de hellige skrif-
tene som på den tiden bare var tilgjengelige på kinesisk. Tekstene skulle først
skjæres ut side for side på treplater og senere trykkes i 7000 eksemplarer.

Det var et overveldende foretakende, men Tetsugen begynte å reise rundt
for å samle penger til det gode formålet. Noen få tilhengere gav ham hundre
gullstykker, men stort sett fikk han bare små mynter. Han tok imot gaven fra
hver og en med den samme takknemlighet.

Etter ti år hadde han nok penger til å begynne arbeidet, men akkurat da skjedde
det at Uji-elven flommet over sine bredder, og det ble sult i distriktet. Tetsugen
tok det han hadde samlet til utgivelsen av skriftene, og brukte det til å lindre sulten
og nøden. Deretter begynte han igjen å samle penger til sitt foretakende.

Flere år senere gikk en smittsom sykdom over landet. Enda en gang gav
Tetsugen bort det han hadde samlet, for å hjelpe de nødlidende.

Han begynte arbeidet for tredje gang, og endelig, etter tjue år, var arbeidet
fullført. Treplatene som ble brukt til trykkingen av den første utgaven av de
hellige skriftene, kan i dag beundres i Obaku-tempelet i Kyoto.

Japanerne forteller sine barn at Tetsugen egentlig laget tre utgaver av de
hellige skriftene. De to første utgavene var usynlige, men de var mye vakrere
enn den utgaven alle kunne se.

Fritt etter Paul Reps, Zen Flesh, Zen Bones
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T Y V E N  S O M  B L E  D I S I P P E L

En kveld mens Shichiri Kojun leste de hellige skriftene, ble han overrasket av en
bevæpnet tyv som sa at han måtte velge mellom pengene eller livet.

Shichiri svarte: «Ikke forstyrr meg. Du finner pengene i den skuffen.» Der-
etter fortsatte han å lese videre.

En stund etter stoppet han og ropte etter tyven: «Ikke ta alt. Jeg trenger litt
til skatten som skal betales i morgen.»

Tyven samlet sammen det meste av pengene og skulle til å forsvinne. «Du
må takke når du mottar en gave,» la Shichiri til. Mannen takket og forsvant.

Noen dager etter ble mannen tatt og tilstod blant annet tyveriet fra Shichiri.
Men da Shichiri ble innkalt som vitne, sa han: «Denne mannen er ingen tyv,
iallfall når det gjelder meg. Jeg gav ham pengene, og han takket for dem.»

Da tyven hadde sonet sin straff, drog han opp til Shichiri og ble hans disippel.
Fritt etter Paul Reps, Zen Flesh, Zen Bones

I N G E N  K A N  S T J E L E  M Å N E N

Zenmesteren Ryokan levde et ytterst enkelt liv i en liten hytte ved foten av et
fjell. En kveld Ryokan var ute, kom det en tyv dit, men han oppdaget til sin
skuffelse at det ikke var noe å stjele.

Ryokan kom tilbake akkurat tidsnok til å gripe tyven. «Du har kanskje
kommet langveis fra for å besøke meg,» sa han til fyren. «Jeg kan da ikke la deg
gå tomhendt herfra. Her, ta klærne mine som en gave.»

Tyven ble forvirret, men tok klærne og lusket av gårde.
Ryokan satt naken igjen og nøt synet av månen som gikk opp over åskam-

men. «Stakkars fyr,» sa han. «Jeg skulle ønske jeg kunne ha gitt ham denne
vakre månen også!»

Fritt etter Paul Reps, Zen Flesh, Zen Bones
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IN N LE D E N D E  KO M M E NTARE R

TI L  M E LLO MTRI N N ET

Stoffet om buddhismen på barnetrinnet er først og fremst biografisk orientert, med beretning-

er om Buddhas liv og om hans disipler og noen viktige personer i buddhistisk historie. I tillegg

kommer noe stoff om buddhistiske leveregler og etikk.

På mellomtrinnet legger læreplanen opp til en langt mer filosofisk og begrepsorientert

gjennomgang av buddhismen. Stikkordmessig dreier det seg om følgende tema:

• begreper som oppvåkning, gjenfødsel og karma, tilværelsens hjul (samsara), nirvana

og alle tings gjensidige avhengighet

• sutraer som benyttes på mellomtrinnet

• innsikt, livsførsel og meditasjon (de tre hovedelementene i den åttedelte vei)

• ordensliv (munker og nonner)

• templer, kunst og arkitektur

• buddhismens historisk-geografiske vandring

Det sier seg selv at dette er svært vanskelig både for lærere og elever. Det forutsetter at læreren

har god kunnskap om buddhismens grunnelementer. Hvis det på noen måte skal fungere, må

det knyttes til beretninger, tekster og billedstoff som gir begrepene konkrete uttrykksformer og

setter fantasien i sving med symboler og bilder.

Et pedagogisk opplegg vil kanskje med fordel begynne nedenfra på listen og arbeide seg

fra det konkrete – med geografisk utbredelse, templer og ordensliv, kunst og arkitektur – i

retning av det mer filosofiske og abstrakte. Også der vil det være viktig å knytte stoffet til

estetiske uttrykksformer – bilder og symboler, beretninger og poesi – for å gjøre det hele mer

tilgjengelig.

En god del av stoffet som i denne kildesamlingen knyttes til barnetrinnet, kan benyttes

også på mellomtrinnet.
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BU D D H I ST I S K E  G RU N N B E G RE P E R

De buddhistiske grunnbegrepene som nevnes i læreplanen, blir i det følgende strukturert i tre

hovedgrupper, med tekster og forslag til billedmateriale knyttet til hver hovedgruppe:

• oppvåkningen

• karma og gjenfødsel, tilværelsens hjul og alle tings gjensidige avhengighet

• nirvana

OPPVÅKN I NG – TE K STE R O M I N N S I KT O G M E DFØLE LS E

Utvalget av beretninger og tekstavsnitt i dette underkapittelet er gjort med tanke på den vekten

læreplanen legger på oppvåkningen. Å våkne opp er å se virkeligheten med årvåkent blikk,

slik tingene blir tydelige når mørket viker og dagen gryr. Det er måten vi ser tingene på, som

avgjør hva vi ser, den mentale holdningen. Er vi grådige eller hatefulle, ser vi på andre

mennesker på en helt annen måte enn om vi møter dem med raushet og vennlighet. Tekstene

legger først og fremst vekt på innsikten som en del av oppvåkningen, men viser også at

medfølelse er et avgjørende uttrykk for oppvåkningen.

B E R E T N I N G E N E  O M  B U D D H A S  E G E N  O P P VÅ K N I N G

Beretningene om Buddhas oppvåkning er gjenfortalt i forskjellige varianter på barnetrinnet (se

side 450). Buddha betyr «den som har våknet opp». Ved å vende tilbake til noen av beretning-

ene kan man lese dem med dypere forståelse.

D H A M M A PA DA  –  S I N N E T  G Å R  F O R A N  A L L E  T I N G

Dhammapada (Dharmaveien) er kanskje den mest populære av alle buddhistiske sutraer og må

regnes som en av de store klassikerne i den religiøse verdenslitteraturen. Den er en tematisk

ordnet samling av Buddhas utsagn, de fleste nesten ordspråksaktige visdomsord. De ble

opprinnelig skrevet i verseform på pali, men oversatt til utallige språk, også til norsk. Noen

kaller den en samling av Buddhas «greatest hits». Nedenfor følger noen utdrag fra Dhammapada

som særlig har med oppvåkningen å gjøre. De betoner følelsenes manipulering med oss, og

sinnets og tankens betydning for å få en rett holdning til virkeligheten.

1. Sinnet16 går foran alle ting,
sinnet styrer dem, sinnet skaper dem.
Som hjulet alltid følger oksens fot,
vil smerten alltid følge den
som taler og handler med urent sinn.

2. Sinnet går foran alle ting,
sinnet styrer dem, sinnet skaper dem.
Så trofast som hans egen skygge
vil lykken alltid følge den
som taler og handler med et rent sinn.

3. «Han hånte meg og slo meg,
beseiret meg og plyndret meg.»
Hos dem som går og tenker slik,
tar hatet aldri slutt.

4. «Han hånte meg og slo meg,
beseiret meg og plyndret meg.»
Hos dem som ikke tenker slik,
dør hatet stille bort.
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Sitatene baserer seg stort sett på Kåre A. Lies oversettelse av Dhammapada

L O T U S S U T R A E N  –  B E R E T N I N G E N  O M  D E N  B O RT K O M N E  S Ø N N E N

Lotussutraen er ikke nevnt i læreplanen, men tas med her av to grunner. For det første fordi

den antakelig er den mest populære sutraen i mahayanabuddhismen. For det andre fordi den

til forskjell fra de fleste andre sutraene inneholder lignelser og har et rikt symbolspråk som

gjør det mulig for de fleste å forstå noe – det de umodne eller ulærde griper på ett nivå, kan

utdypes ettersom modenhet og lærdom øker. Lotussutraen er en av de eldste mahayanasutraene

og ble oversatt til kinesisk på 200-tallet evt.

Nedenfor følger en svært forkortet variant av en av de mest populære lignelsene i Lotussutraen,

beretningen om rikmannssønnen som hadde glemt sitt opphav. Det er buddhismens parallell

5. For aldri kan vel dette skje:
at hatet tar slutt av mer hat.
Av vennlighet tar hatet slutt,
det er en evig lov.

13. Som regnet trenger inn i
et dårlig tekket hus,
slik gjennomtrenger lidenskapen
et uutviklet sinn.

33. Som en pilmaker retter en pil,
slik retter den vise sitt flakkende sinn,
som er skiftende, nesten ustyrlig,
og vanskelig å holde i tømme.

35. Det er herlig å temme sinnet,
som er flyktig og vanskelig å fange,
og farer hvorhen det vil, –
et temmet sinn bringer lykke.

50. Se ikke på andres feilsteg,
hva andre har gjort og forsømt;
men se heller på hva du selv
har gjort eller unnlatt å gjøre.

104. For sannelig er det langt bedre
å overvinne seg selv enn andre
for den som har temmet seg selv
og alltid vandrer i måtehold.

129. Alle skjelver for voldsbruk,
alle er redd for å dø.
Sett deg derfor i andres sted
og la være å slå eller drepe.

157. Den som holder av seg selv,
bør ta seg vel i vare.
En av tre nattevakter
bør den vise være våken.

160. For du er din egen frelser,
hvilken annen frelser finnes det vel?
I et veltemmet sinn der har du en frelser
som du ikke finner maken til.

165. I den grad du selv gjør det onde
vil du forsøple deg selv.
I den grad du selv lar det onde bli ugjort
vil du foredle deg selv.
Renhet og urenhet bor i deg selv,
ingen kan gjøre en annen ren.

183. Unngå å gjøre det onde,
gå inn for å gjøre det gode,
foredle ditt eget sinn, –
det er de opplystes budskap.

405. Den som har sluttet fred med alle
levende vesener, sterke som svake,
og som verken straffer eller dreper, –
ham vil jeg kalle høyreist.

406. Vennlig blant de fiendtlige,
fredelig blant de voldsomme,
fordomsfri blant de fordomsfulle, –
ham vil jeg kalle høyreist.
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til Jesu lignelse om den bortkomne sønnen i Lukasevangeliet. Poenget i Lotussutraen er å

fortelle at mennesket av naturen har innsikt og sannheten i seg, men glemmer sin bestem-

melse. Buddha – sannheten – søker dem. Når mennesket våkner opp og finner sannheten, er

det tilbake til sitt opphav.

Det er likesom en mann som i sin ungdom forlater sin far og drar hjemmefra. I
mange tiår bor han i fremmede land. Jo eldre han blir, jo større er hans nød.
Han vandrer omkring overalt for å finne klær og mat, og han vet ikke at han
har en far og et hjemland.

Faren har fra første stund forgjeves lett etter sin sønn. Han er rik, med
eiendommer og skatter av gull og edle steiner. Hans forråd og skattkamre er
fulle, han har unge menn og slaver, hærførere og tjenere, elefanter, hester og
vogner og alle slags dyr. Hans handel sprer seg til mange land, og hans handels-
menn og kunder kan ikke telles.

På denne tiden vandret den stakkars sønnen fra landsby til landsby, fra land
til land, og kom til slutt til byen der faren bodde. Faren hadde alltid tenkt på sin
sønn. Han hadde aldri talt om sin sorg til noen, selv om sønnen hadde vært
borte i over femti år. Han hadde bare lengtet og tenkte med sorg i sitt hjerte:
«Jeg er gammel og rik, men har ingen sønn. En dag vil jeg dø, og min rikdom vil
spres. Hvor lykkelig jeg ville være om jeg kunne få min sønn tilbake og gi min
rikdom til ham.»

Sønnen, som tok forefallende arbeid her og der, kommer uventet til sin fars
hus. Fra porten ser han faren omgitt av rikdom og velstand, skjønnhet og
blomster og gode dufter. Sønnen blir grepet av angst over synet av den mektige
mannen. Han tar ham for en konge og flykter i redsel for å bli tatt til fange som
slavearbeider. Bedre å finne mat og klær i en fattig landsby, tenker han.

Men faren har gjenkjent sønnen og jubler av glede. Han sender ut sine
menn for å bringe ham tilbake. Men sønnen blir grepet av angst, besvimer og
faller til jorden. Faren skjønner at hans rikdom er for overveldende for et
menneske som er sunket så dypt som sønnen, og lar ham gå i frihet.

I stedet legger han sin plan. I all hemmelighet sender han to av sine menn til
sønnen og tilbyr ham arbeid, og sønnen går i hans tjeneste. Etter lang tid kan
ikke den gamle lenger holde sin lengsel tilbake. Han tar av seg sine juveler og
myke klær og tar på seg grove, fillete og skitne klær, smører seg inn med skitt og
arbeider blant sine menn. På den måten nærmer han seg sønnen og vinner
hans tillit. Til slutt røper han hvem han er: «Vær ikke urolig. Jeg er din far. Jeg er
gammel, du er ung. Jeg har sett ditt arbeid. Du er annerledes enn de andre. Du
snyter ikke, du er ikke doven og sint, og du klager ikke. Fra nå av skal du være
min eneste sønn.»

Så gir faren ham et nytt navn og kaller ham sin sønn. Men på tross av sin
glede ser sønnen fremdeles på seg selv som en ydmyk tjener. Derfor fortsetter
han i tjue år til i sin tjeneste med å fjerne skitt. Men når den gamle til sist dør,
overlater han all sin eiendom og alle sine skatter til sønnen, som er overveldet
av glede over sin rikdom: «Enda jeg ikke hadde sansen for skattene eller gjorde
noe for å oppnå dem, er de blitt mine.»

Den rike gamle mannen er Tathagata (Buddha), og vi er alle Buddhas sønner.
Buddha har alltid sett på oss som sine sønner. Men på grunn av det forblindede
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begjæret knytter vi oss til det lave. Buddha kjenner vårt begjær og lar oss være
i det lave, men leder oss skritt for skritt så vi til slutt åpner øynene for den store
skatten. Buddha underviser og leder alle mennesker på det stadiet de befinner
seg, med vel tilpassede midler, slik at de kan nå frem til innsikten.

I T I V U T TA K A  –  G O D E  G J E R N I N G E R  U T E N  TA N K E  PÅ  E G E N  V I N N I N G

Itivuttaka betyr «som det ble sagt» og er en samling av 112 små sutraer, opprinnelig skrevet på

pali. Nedenfor er det tatt med to korte utdrag som legger vekt på gavmildhet og medfølelse. Motivet

for ekte medfølelse er ikke å oppnå fortjeneste i form av god karma, men å nå sinnets frigjøring.

Munker, det finnes tre slags mennesker i denne verden, hvilke tre? Den ene er
lik en tørke, den andre er lik en regnbyge, og den tredje er lik regnet som
strømmer ned overalt.

Den som ikke gir i likt monn til alle, er som tørken.
Den som gir til noen, men ikke til alle, er som en regnbyge.
Den som gir i likt monn til alle, er som regnet som strømmer ned overalt.

Han gir mat og drikke, klær og vogner, blomster, parfyme og såpe, senger og
husly og lys, til prester og munker, til ledende og trengende tiggere …

Munker, hvilke grunner som måtte finnes for gode gjerninger som gjøres med
tanke på resultat for en selv i det kommende liv, er ingen av dem verdt en
sekstendel av den kjærlighet som frigjør sinnet, den kjærlighet som alene fri-
gjør sinnet, som flammer og skinner, og som strålende overgår dem.

Munker, slik alle stjernenes samlede stråleglans ikke er lik en sekstendel av
månens stråleglans som flammer og skinner, og som strålende overgår dem,
slik overstråler kjærligheten alle gode gjerninger som gjøres med tanke på
resultat for en selv i kommende liv.

Munker, slik solen stiger på himmelen og jager bort alt mørke over jorden
og flammer og stråler overalt, i den siste måneden i regntiden, om høsten, når
himmelen åpner seg og skyene svinner bort, slik overstråler kjærligheten alle
gode gjerninger som gjøres med tanke på resultat for en selv i kommende liv.

Tilrettelagt etter oversettelse fra Buddhistforbundet

P R A D S J NA PA R A M I TA  –  S U T R A E N E  O M  D E N  F U L L K O M N E  V I S D O M

Pradsjna-param-ita oversettes gjerne med «den fullkomne visdom». Direkte oversatt betyr det

den visdommen (pradsjna) man oppnår når man er gått over (ita) til den andre siden (param).

Den eldste helt bevarte mahayanatekst er en slik visdomssutra på 8000 verselinjer. De fleste ble

til fra om lag 100 fvt. til 150 evt. De største har 100 000 verselinjer, mens den korteste, den

såkalte Hjertesutraen, knapt er på en side og kan resiteres i sin helhet på et par minutter.

Hjertesutraen er et komprimert uttrykk for den filosofien som preger alle disse sutraene, læren

om «tomheten» eller shunyata. Det vil være meningsløst å forsøke å formidle denne filosofien

for elever på mellomtrinnet. Den lille tekstbiten nedenfor understreker at oppvåkningen ikke

bare har med innsikt å gjøre, men også medfølelse og omsorg for andre.

Mesteren: Sett at en slik (vis) person, så rikt utrustet, hadde tatt med seg fami-
lien sin ut på en reise, både far og mor, sønner og døtre. Underveis oppdager de
at de befinner seg i en stor, øde skog. De uforstandige blant dem ville bli redde
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og føle frykt. Men denne personen ville være uten frykt og si til familien sin:
«Vær ikke redde! Jeg skal snart føre dere ut av denne fryktelige og skremmende
skogen. Jeg skal sørge for at dere snart kommer i sikkerhet!»

Om flere og flere truende skapninger skulle komme mot ham i denne sko-
gen, ville da denne modige mannen velge å forlate familien for å ta seg ut av den
fryktelige og skremmende skogen alene – denne personen som ikke trekker seg
unna, er utstyrt med all styrke og besluttsomhet, som har visdom, som er uen-
delig varmhjertet og medfølende, som har mot, og som råder over all styrke?

Subhuti: Nei, mester. For denne personen, som aldri vil forlate familien sin,
han råder over store indre og ytre krefter. Hans motstandere og fiender som ser
etter svakheter hos ham, vil ikke få taket over ham. Han vil være i stand til å
mestre denne situasjonen, og vil være i stand til å føre både familien og seg selv
uskadd ut av skogen og komme i trygghet i en landsby, by eller kjøpstad.

Mesteren: Sannelig, Subhuti, slik er det med en bodhisattva som er full av
medfølelse, og som er opptatt av alle veseners gagn, og som lever i kjærlighet,
medfølelse, medglede og likevekt.

Fra E. Conze, Buddhist Texts through the Ages, tilrettelagt av Buddhistforbundet

K A L A M A S U T R A  –  D Ø M  S E LV  O M  SA N N H E T E N

De mange vandrende læremestrene på Buddhas tid kunne ofte skape forvirring. Den ene etter

den andre gjorde krav på å ha funnet sannheten og talte nedsettende om andre. Hvordan

skulle alminnelige folk vurdere deres påstander og skille mellom sannhet og løgn? Nedenfor

følger et utdrag av Buddhas veiledning til kalamafolket, der han sier at de gjør rett i å føle seg

usikre. De skal ikke basere seg på folks autoritet eller påstander, men heller undersøke selv og

stole på sin egen erfaring.

En gang var Buddha på vandring med en stor gruppe munker, da han kom til
en av kalamaklanens byer. Kalamaene tenkte at endelig hadde de en mester
som kunne fortelle dem hva de skulle gjøre med alle de motstridende lærdom-
mene de hørte.

«Herre, det er mange forskjellige lærere som kommer hit,» sa de til Buddha.
«De beskriver og klargjør sin egen lære, men andres lære snakker de nedset-
tende om. De spotter dem, kritiserer dem og plukker dem fra hverandre. Dette,
Herre, gjør oss usikre, og det oppstår tvil angående dem. Hvem av disse ærver-
dige lærerne snakker virkelig sant, og hvem farer med usannheter?»

«Det er sannelig passende, kalamaer, å være usikker, det er passende å tvile.
For i usikre situasjoner er det sikkert at det oppstår tvil. Dere burde, kalamaer,
ta avgjørelser, ikke etter hva dere har hørt, ikke ved å følge konvensjoner, ikke
ved å anta at slik er det, ikke ved å stole på tekstene, ikke på grunn av argumen-
tasjon, ikke på grunn av logikk, ikke ved å tenke på forklaringer, ikke ved å
samtykke i de synspunktene dere selv foretrekker, ikke fordi det virker sann-
synlig, og absolutt ikke av respekt for en lærer.

Når dere vet, kalamaer, for dere selv at disse tingene er usunne, at disse tingene
fører til skade og lidelse når de settes ut i livet, da, kalamaer, burde dere avvise dem.

Hva mener dere, kalamaer? Når grådighet, hat og forblindelse oppstår i et
menneske, oppstår de til nytte eller til skade for ham?»
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«Til skade for ham, Herre.» …
«Men når dere vet, kalamaer, for dere selv at disse tingene er sunne, disse

tingene fører til velferd og glede når de settes ut i livet, da, kalamaer, når dere
kommer frem til dem, burde dere holde dere til dem.

Hva mener dere, kalamaer? Når grådighet, hat og forblindelse ikke oppstår
i et menneske, er det til nytte eller til skade for ham?»

«Til nytte for ham, Herre.»
Anguttara Nikaya I. 189, bearbeidet fra Buddhistforbundets oversettelse

P A R A D I S E T S  P O RT E R  O G  H E LV E T E S  P O RT E R

En soldat ved navn Nobushige kom til zenmesteren Hakuin og spurte: «Finnes
der virkelig et paradis og et helvete?»

«Hvem er du?» spurte Hakuin.
«Jeg er samurai,» svarte krigeren.
«Du, en soldat! Hvilken fyrste ville ha deg som sin vokter? Du ser ut som en

ynkelig tigger.»
Nobushige ble så rasende at han skulle til å trekke sverdet, men Hakuin

fortsatte: «Så, du har et sverd! Ditt våpen er antakelig altfor sløvt til å kutte
hodet av noen!»

Da Nobushige i sitt raseri trakk sverdet, bemerket Hakuin: «Her åpnes hel-
vetes porter.»

Ved disse ordene innså samuraien zenmesterens åndelig disiplin, puttet
sverdet i skjeden og bøyde seg dypt.

Da sa Hakuin: «Her åpnes paradisets porter.»
Fritt etter Paul Reps, Zen Flesh, Zen Bone

K A R M A  O G  G J E N F Ø D S E L

–  T E K S T E R  O G  B I L D E R  O M  T I LVÆ R E L S E N S  H J U L

Den buddhistiske oppvåkningen fører til innsikt. Buddha gjennomskuet de overfladiske for-

ventningene om lykke og velstand. Han så hvordan all menneskelig aktivitet var forbundet med

smerte, og formulerte den lovmessigheten, karma (sammenhengen mellom handling og handlingens

resultat), som binder mennesket. I dette avsnittet skal vi konsentrere oss om noen tekster og

symbolske uttrykksformer som beskriver denne lovmessigheten. Karmas konsekvenser gjelder

ikke bare for dette livet, men binder mennesket til stadig nye fødsler i liv etter liv.

K A R M A  O G  G R Å D I G H E T

En av Buddhas klassiske taler kalles «Ildtalen», fordi han bruker ilden som symbol på det

grådige begjæret som aldri kan få nok, og som derfor skaper smerte. Talen ble holdt i nærhe-

ten av Gaya.

Alt brenner, munker. Og hva er dette som brenner?
Øyet brenner, munker. De synlige formene brenner, synsbevisstheten bren-

ner, synskontakten brenner, og alle de gode, vonde eller nøytrale følelsene som


